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CZ Navod k pouziti

Vyrobce: ARDON s.r.o.; tf. Kosmonautti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika

Sklad: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Tato obuv je zafazena do kategorie Il jako osobni ochranné prostfedky (PPE). Znac¢ka CE oznacuje, ze vyrobek spliiuje prisluSné
pozadavky nafizeni o PPE (EU) 2016/425. ProhlaSeni o shodé Ize nalézt na webu www.ardon.cz. Uroven ochrany je uvedena na etiketé
na jazyku boty.

37
1 Rozmér EU | UK | CM 1
2 \yrobce . 37 |4 ]242
3 Cislo a nazev polozky
4 Znatka CE 3189 ARBONVERINDER 53 3
5 }‘(’ategor.le oc.hrany 4 ———— (€EN 20345:2011 g
6 Cislo objednavky 6 ORD, JH23181
7 Datum vyroby 12/2024 7
8 Adresa vyrobce A Kosmonautf]"ing/Za, — 8
9 Evropska norma 779 00 Olomouc, Czech Republic

Bezpecnostni obuv (S) spliiuje normy EN 1ISO 20345:2011 nebo EN ISO 20345:2022. Obsahuje ochrannou $picku v oblasti prstu s
odolnosti proti narazu 200 joull a tlakem 15 kN (pfiblizné 1500 kg). Pracovni obuv (O) splfiuje normy EN ISO 20347:2012 nebo EN ISO
20347:2022 a neobsahuje ochrannou $picku. Konkrétni zakladni a dodate¢né pozadavky jsou uvedeny v tabulce nize.

EN ISO 20345:2022; EN 1SO 20345:2011 EN ISO 20347:2022; EN ISO 20347:2012

BEZPECNOSTNI OBUV PRACOVNI OBUV

TRIDA TRIDA

|l I Il I

OCHRANNY Pozadavky SB|S1 [S2 |S3 |sS6 |S7 [S4 [S5|OB [O1 |02 |O3 |06 [O7 [O4 |05
SYMBOL

- Zakladni pozadavky v v 4

AN

v Iv v 4 v

[®] N

- Uzavrena oblast paty v o |v

~
ANAYAS
~
~
ANAYAS
~
AYAYAS
AN
<
AYAYAS
AN
<

AN

- Odolnost proti uklouz- v v v v oW
nuti na keramické
dlazdici s NaLS pouze
EN ISO 20345:2022;
EN ISO 20347:2022
(4] Odolnost proti uklouz-
nuti ,nezkouseno*,
jde o obuv obsahuijici
napt. hroty, kovove
cvocky nebo obdobné
prvky; pouze EN ISO
20345:2022; EN ISO
20347:2022

A Antistaticka obuv o v v v v

AN
o] (@]
NS
YRS
AN
NS
NS

E Absorpce energie o |v v v v
v oblasti paty 20 joult

FO Odolnost proti palivo-
vym olejum EN ISO
20345:2011

o
~
N
<~
<~
<
o
o
o
o
o
o

EN ISO 20347:2012, [0 [O (@) [} (@) (@) [} o [0 |O O (@) o O (@) o
EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

WRU Prinik a absorpce o |o v v v v v v 10 |0 v v v v v v
EN ISO 20345:2011 |vody u vrchového

EN ISO 20347:2012 [ materialu, netyka se
WPA odolnosti proti vodé
EN 1SO 20345:2022 [kompletni obuvi

EN ISO 20347:2022

WR Odolnost proti vodé [0 |O o [¢] [¢] o [0 |O [¢] (¢] (¢] o
kompletni obuvi EN
1SO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012

EN ISO 20345:2022, (0 |O (¢] (€] v v o [0 |O (¢] v v (¢] (¢]
EN ISO 20347:2022
P Odolnost proti pro- o |o O v o v 10 |0 o v (¢} v
pichnuti, pouze EN
1ISO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012
P (kovova vlozka) |Odolnost proti pro- O |0 o v (¢] v [¢] v |0 |O [¢] v o v (¢] v
PL (nekovova pichnuti, pouze EN
vlozka testovana s [1SO 20345:2022 a EN
4,5 mm trnem) 1SO 20347:2022
PS (nekovova
vloZka testovana s
3 mm trnem)
PodeSev s vystupky |0 |O o) v [¢) v o v/ 10 |0 o v (¢} v [¢)
v = Pozadavek musi byt spinén O = Pozadavek mUze byt spinén, ale neni povinny



Dal$i dodate¢né pozadavky v souladu s obéma standardy

SrRA |Pouze EN ISO 20345:2011 a EN ISO Odolnost proti uklouznuti na keramické desce s roztokem laurylsulfatu sodného
20347:2012 (SLS)

SRB gggﬁ?f& |2$O 20345:2011 a EN ISO Odolnost proti uklouznuti na ocelové esce s glycerolem

SRC Pouze EN ISO 20345:2011 a EN ISO Odolnost proti uklouznuti na keramické desce s roztokem laurylsulfatu sodného a
20347:2012 na ocelové esce s glycerolem

SR E’ggﬁzEngIzSO 20345:2022 2 EN 1ISO Odolnost proti uklouznuti na keramické desce s glycerolem

HI VSechny standarty 1zolace spodku obuvi proti teplu, 30 minut pfi 150°C

Cl V8echny standarty 1zolace spodku obuvi proti chladu, 30 minut pfi -17°C

HRO |VSechny standarty Odolnost podesve proti kontaktnimu teplu, 1 minuta pfi 300°C

M gggzg:zEglzIzSO 20345:2011 a EN ISO Ochrana nartu, testovano razovym testem s energii dopadu 100 joult

V Vodiva obuv nebo ¢astecné vodiva obuv, muze byt pouzita pouze ve specifickych

C VsSechny standarty prostredich

CR V8echny standarty QOdolnost proti profiznuti, pozor, nevztahuje se na praci s motorovou pilou

AN V§echny standarty Ochrana kotniku, vztahuje se na ochranu proti narazu, nikoliv proti vyvrtnuti

SC gggg;gg‘z?o 20345:2022 a EN ISO Ochrana kryci $picky proti odirani

LG |bouze ENISO 20345:2022 a ENISO | yrzeni na zebiiku

Poznamka &ené riziko Urazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni pod

Odolnost proti uklouznuti obuvi byla testovana v laboratornich
podminkach. Dodate¢né testovani uzivatelem v pracovnich
podminkach muze poskytnout dal$i dulezité informace. K po-
souzeni vhodnosti obuvi je doporucen test pfimo na pracovisti.
SpInéni pozadavku normy nezarucuje odolnost proti uklouznuti
ve vSech situacich.Kromé zakladnich pozadavku mlze byt obuv
oznacena jednim nebo vice symboly z vySe uvedené tabulky
oznacujicimi dodate¢né bezpecnostni charakteristiky. Obuv je
chranéna pouze proti rizikim uvedenym na $titku obuvi. Je tfeba
si uvédomit, Ze skutec¢né podminky pouziti nelze simulovat a je
proto vyhradné na uzivateli, zda jsou boty vhodné pro planované
pouziti €i nikoliv. Vyrobce nenese odpovednost za nespravné
pouziti produktu.

Obecné informace

Na zakladé analyzy rizik zamysleného pracovniho prostfedi vy-
berte vhodnou obuv s odpovidajicimi zakladnimi a dodateénymi
pozadavky relevantnimi pro dané prostredi. V pfipadé nejistoty
kontaktujte bezpe€nostniho technika, vyrobce obuvi nebo jinou
profesionalni pomoc. Pfed pouzitim si ovéfte spravné padnuti
obuvi zkousenim. Pravidelné kontrolujte mechanické poskozeni
obuvi. Nikdy nepouzivejte poSkozenou obuv. Vénujte pozornost
spravnému uzivani upeviovacich systému. Po praci uchovavejte
obuv na dobfe vétraném misté, aby mohla vyschnout. Obuv
Cistéte mékkym kartaéem a vodou nebo jinymi vhodnymi bézné
dostupnymi produkty. Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici latky.
Suseni bot na topeni nebo pomoci fénu neni doporucovano.
Uchovavejte mimo pfimé slunecni svétlo.

V suchém a horkém prostfedi doporu¢ujeme nosit obuy, jejiz
svr§ky maji dobrou propustnost pro vodni paru (napf. S1, S1P).
Ve vlhkém prostredi doporu€ujeme nosit obuyv, jejiz svrsky maji
dobrou odolnost proti vodé (napf. S2/S3). Omezeni pouziti v
ramci teplotniho rozsahu upravuji symboly v tabulce vyse (viz
HI, ClI, HRO). Obuv je balena a méla by byt pfepravovana v
originalnich papirovych krabicich. Obuv by méla byt skladovana
pfi pokojové teploté. Doporucujeme nosit pracovni/ bezpecnostni
obuv pouze s ponozkami nebo punc¢ochami. Obuv musi byt po-
uzivana vyhradné s originalnimi stélkami. Pouziti alternativnich
stélek muze vést k nezadouci zméné Urovné ochrany. Pouzita
obuv mliZe byt kontaminovana latkami Skodlivymi pro Zivotni
prostredi. Pouzita obuv musi byt likvidovana v souladu s mistné
platnymi pravnimi pfedpisy. Pro nékteré modely bot vyrobce
nabizi nahradni tkanicky nebo stélky.

Datum pouzitelnosti

Obuv je oznacena datem vyroby. Vzhledem k velkému mnozstvi
ovliviiujicich faktord neni mozné jednoznacné stanovit datum
pouzitelnosti. Jako hruby orientacni odhad Ize predpokladat, ze
obuv je pouzitelna od 5 do 8 let od data vyroby, pokud je sklado-
vana v originalnich balenich za vhodnych skladovacich pod-
minek (mimo pfimé slunecni svétlo, pfi mirné teploté +/-20°C,
vlhkost +/- 30 %). Doba spotfeby zavisi na intenzité a zplsobu
pouzivani, ucelu, pro ktery je uzivana a dalSich podminkach
(jako je teplo, chlad, vihkost, UV zafeni nebo chemické latky) a
také na zplsobu péce.

Antistaticka obuv

Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minima-
lizovat akumulaci statické elektfiny odvedenim elektrostatického
naboje, aby se vyloucilo nebezpeci zapaleni jiskrou, napf. hof-
lavych latek a par, a také pokud neni na pracovisti ipIné vylou-

napétim. Antistaticka obuv vytvafi odpor mezi chodidlem a zemi, ale
nemusi poskytovat Uplnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna
pro préaci na elektrickych instalacich pod napétim. Je tfeba upozornit
na to, Ze antistaticka obuv nemuze poskytovat dostacujici ochranu
proti Urazu elektrickym proudem ze statického vyboje, nebot" vytvaFi
pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Pokud se riziko Urazu elektric-
kym proudem neda Uplné vyloucit, jsou nezbytna dalsi opatfeni k
odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dal$i zkousky uvedené nize
by mély byt béZnou soucasti programu prevence pracovnich trazd.
Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pfed Urazem elektrickym
proudem se stfidavym nebo stejnosmérnym napétim. Pokud existuje
riziko, Ze budete vystaveni jakémukoli stfidavému nebo stejnosmér-
nému napéti, je tfeba pouzit elektricky izola¢ni obuyv, ktera bude
chranit pred vaznym urazem. Elektricky odpor antistatické obuvi se
muZze vyrazné zmeénit ohybanim, znecisténim nebo vihkosti. Tato
obuv nemusi plnit svou uréenou funkci, pokud se nosi ve vihkém
prostiedi. Pokud je obuv tfidy | noSena del$i dobu, mize absorbovat
vlhkost a ve vihkém a mokrém prostiedi se mlize stat vodivou. Obuv
tfidy Il je odoIna vaci vihku a mokru a méla by byt pouzita, pokud
riziko takovych podminek existuje. Pokud je obuv noSena v pod-
minkach, kdy dochazi ke kontaminaci materialu podesve, méli by
uzivatelé kontrolovat antistatické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupem
do nebezpecéného prostoru. Tam, kde se pouziva antistaticka obuv,
by mél byt odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochranna funkce
obuvi. Doporucuje se pouzivat antistatické ponozky. Je proto nutné
zajistit, aby obuv uzivatele v kombinaci s prostfedim byla schopna
plnit pozadovanou funkci odvadét elektrostaticky naboj, a aby
poskytovala ochranu po celou dobu své Zivotnosti. Doporucuje se
zavést vlastni zkouseni elektrického odporu a provadét je ¢asto v
pravidelnych intervalech.

Podsivkové stélky

Obuv je dodavana s vyjimatelnou podsivkovou stélkou. Zkouseni
obuvi bylo provedeno s touto stélkou. Obuv se smi pouzivat pouze
s dodanou. Stélka mUze byt nahrazena pouze stélkou dodavanou
vyrobcem plvodni obuvi nebo vyrobcem stélek se srovnatelnymi
vlastnostmi. Bezpecnostni obuv a pracovni obuyv, které potfebuji
ortopedickou Upravu, mohou byt upravovany pouze viozkami a
materialy, které jsou certifikovany vyrobcem. Prosim, obratte se na
vyrobce, aby zkontroloval tuto moznost.

Odolnost proti propichnuti

Odolnost této obuvi proti propichnuti byla méfena v laboratofi
pomoci standardizovanych trnt a sil. Hfeby mensiho priméru a
vySSi statické nebo dynamické zatiZeni riziko propichnuti zvySuji. Za
takovych okolnosti by méla byt zvaZzena dalSi preventivni opatfeni. V
soucasné dobé jsou v obuvi OOP k dispozici tfi obecné typy viozek
odolnych proti propichnuti. Jedna se o typy z kovovych a z nekovo-
vych materiald, které musi byt vybrany na zakladé posouzeni rizik
souvisejicich s praci. VSechny typy poskytuji ochranu proti riziku
propichnuti, ale kazdy z nich ma jiné dalSi vyhody nebo nevyhody,
véetné téchto:

Kovovy typ (napf. S1P, S3): Je méné ovlivnén tvarem ostrého pred-
métu/nebezpeci (tj. prumér, geometrie, ostrost), ale kvuli technikam
vyroby obuvi nemusi pokryvat celou spodni oblast chodidla.
Nekovovy typ (PS nebo PL nebo kategorie napt. S1PS, S3L): MUze
propichnuti se muze vice liSit v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu/
nebezpedi (tj. primér, geometrie, ostrost). Z hlediska poskytované
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS muze nabidnout vhodnéjsi
ochranu pred predméty mensiho priméru nez typ PL.



SK Navod k pouzitiu

Vyrobca: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonautti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika;

Sklad: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Tato obuv je zaradena do kategdrie |l ako osobné ochranné prostriedky (PPE). Znacka CE oznacuje, Ze vyrobok spiiia prislugné poziadavky
nariadenia o PPE (EU) 2016/425. Vyhlasenie o zhode je mozné najst na webe www.ardon.cz. Uroveri ochrany je uvedena na etikete na
jazyku topanky.

1 Rozmer EU | UK | cm

2 Vyrobca 7

3 Cislo a nazev polozky I—I—I—,37 4Y2|242

4 Znacka CE 3188 ARDONCGRINDER 53 3

5 Kategaria ochrany 4 ——""CEEN 203452011 9

6 Cislo objednavky S3 SRC HRO 5

7 Datum vyroby 6~ ORD,JHz3181 .

8 Adresa vyrobcu K ARDON(s'.riczy.z 2 s
A r. Kosmonautu a, ——

9 Eurépska norma 779 00 Olomouc, Czech Republic

Bezpetnostna obuv (S) spifia normy EN ISO 20345:2011 alebo EN ISO 20345:2022. Obsahuje ochrannu $pitku v oblasti prstov s odol-
nostou proti narazu 200 joulov a tlakom 15 kN (priblizne 1500 kg). Pracovna obuv (O) splfia normy EN ISO 20347:2012 alebo EN ISO
20347:2022 a neobsahuje ochrannu $pic¢ku. Konkrétne zakladné a dodato¢né poziadavky st uvedené v tabulke nizSie.

EN I1SO 20345:2022; EN ISO 20345:2011 EN I1SO 20347:2022; EN ISO 20347:2012
BEZPECNOSTNA OBUV PRACOVNA OBUV

TRIEDA TRIEDA

1| 1l 1| 1l
OCHRANNY Poziadavky SB [S1 [S2 |S3 |S6 [S7 [s4 |S5 |OB [O01 |02 |03 [O6 [O7 |04 |O5
SYMBOL
- Zakladné poziadavky |/ |V
- Uzavreta oblast paty |O v

-- Odolnost proti pos- v o
myknutiu na keramic-
kej dlazdici s NaLS len
EN ISO 20345:2022;
EN ISO 20347:2022
(4] Odolnost proti pos-
myknutiu,nezkusané®,
ide o obuv obsahujica
napr. hroty, kovové
cvocky alebo obdobné
prvky; len EN ISO
20345:2022; EN ISO
20347:2022

A Antistaticka obuv o (v |v v |v v v v o v v v v v v v
E Absorpcia energie (¢] v v v v v v v (¢]
v oblasti paty 20 joulov
FO Odolnost proti palivo- [0 |v |v [|v v v O |0 [0 |O o |O
vym olejom EN ISO
20345:2011
EN1SO20347:2012, [0 o Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo Jo
EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
WRU EN [Prienik a absorpcia (¢] o |v v v v v v (¢] o |v v v v v v
1ISO 20345:2011 EN [vody u vrchného
1ISO 20347:2012 materialu, netyka sa
WPA EN_|odofnosti proti vode
ISO 20345:2022 EN |kompletnej obuvi
1ISO 20347:2022

WR Odolnost proti vode (¢] o [0 |O (¢] (¢] (¢] o [0 |O o o
kompletnej obuvi EN
1SO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012

EN ISO 20345:2022, [0 [0 |0 |[O |v |v J]O J]o |lo |]o |Jo o |v |v [o |o
EN ISO 20347:2022
P Odolnost proti pre- o |0 (0 |/ o |v o |0 (0 |/ o |v
pichnutiu, len EN ISO
20345:2011, EN ISO

4 v
[¢] v
v v v %4

AYAYAS
AYAYAS
ANAYAS
ANAYAS
<
~
AYAYAS
ANAYAS
ANAYAS
ANAYAS
<
~

<
<
AN
AN
AN
~
<~

20347:2012
P (kovova viozka) |Odolnost proti pre- (¢] o |0 |v o |v o v (¢] o |0 |v o |v o v
PL (nekovova pichnutiu, len EN ISO

vlozka testovana s |20345:2022 a EN ISO
4,5 mm klincom) _[20347:2022

PS (nekovova
vloZka testovana s
3 mm klincom)

Podosva s vystupkami |O o |0 |v o |v [¢] v [¢] o |0 |v o |v (¢]

v = Pozadiavka musi byt splnena O = Pozadiavka mdze byt spinend, ale neni povinna



DalSie dodato¢né poziadavky v sulade s obidvoma Standardmi

SRA :‘58 58131‘87?23?245:2011 aEN Odolnost proti poSmyknutiu na keramickej doskee s roztokom laurylsulfatu sodného (SLS)

SRB :‘58 58131‘87?23?245:2011 aEN Odolnost proti poSmyknutiu na ocelovej doske s glycerolem

SRC Len EN ISO 20345:2011 a EN Odolnost proti poSmyknutiu na keramickej doske s roztokom laurylsulfatu sodného a na ocelovej
1ISO 20347:2012 doske s glycerolem

SR :‘Seg 5331‘87:023(2)245:2022 aEN Odolnost proti poSmyknutiu na keramickej doske s glycerolem

HI VSetky Standardy |zolacia spodku obuvi proti teplu, 30 minut pri 150°C

Cl Vsetky Standardy 1zolacia spodku obuvi proti chladu, 30 minut pri -17°C

HRO  VSetky $tandardy Odolnost podo$vy proti kontaktnému teplu, 1 minuta pri 300°C

M :_Secn) 5([;13[%(2)23(2)245:2011 aEN Ochrana nartu, testované razovym testom s energiou dopadu 100 joulov

C VSetky Standardy Vodivéa obuv alebo giastoéne vodiva obuv, mdze byt pouzita len v §pecifickych prostrediach

CR VSetky Standardy Odolnost proti prerezaniui, pozor, nevztahuje sa na praci s motorovou pilou

AN VSetky Standardy Ochrana kotniku, vztahuje sa na ochranu proti narazu, ale nie proti vyvrtnutiu

SC :‘58 553[1879232245:2022 aEN Ochrana krycej $picky proti oderu

LG :‘58 55311879232245:2022 aEN Udrzanie na na rebrikuku

Poznamka a zemou, ale nemusi poskytovat Gplni ochranu. Antistaticka obuv

Odolnost proti poSmyknutiu obuvi bola testovana v laboratérnych
podmienkach. Dodato¢né testovanie uzivatelom v pracovnych
podmienkach méze poskytnut dalSie dolezité informacie. Na
posutdenie vhodnosti obuvi je odporu¢any test priamo na pra-
covisku. Splnenie poziadavky normy nezarucuje odolnost proti
posmyknutiu vo vSetkych situaciach. Okrem zakladnych poziada-
viek méze byt obuv oznacena jednym alebo viacerymi symbolmi
z vy$Sie uvedenej tabulky oznacujicimi dodatoéné bezpecnostné
charakteristiky. Obuv je chranena iba proti rizikdm uvedenym na
Stitku obuvi. Je potrebné si uvedomit, Ze skuto¢né podmienky
pouzitia nemozno simulovat a je preto vyhradne na uzivatelovi,
i su topanky vhodné na planované pouzitie alebo nie. Vyrobca
nenesie zodpovednost za nespravne pouzitie produktu.

VSeobecné informacie

Na zaklade analyzy rizik zamyslaného pracovného prostredia vy-
berte vhodnu obuv so zodpovedajucimi zakladnymi a dodato¢nymi
poziadavkami relevantnymi pre dané prostredie. V pripade neisto-
ty kontaktujte bezpe¢nostného technika, vyrobcu obuvi alebo int
profesionalnu pomoc. Pred pouzitim si overte spravne padnutie
obuvi skusanim. Pravidelne kontrolujte mechanické poskodenie
obuvi. Nikdy nepouzivajte poSkodenu obuv. Venujte pozornost
spravnemu pouzivaniu upeviiovacich systémov. Po praci uchova-
vajte obuv na dobre vetranom mieste, aby mohla vyschnuat. Obuv
Cistite makkou kefou a vodou alebo inymi vhodnymi beZne do-
stupnymi produktmi. Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace latky.
Susenie topanok na kurenie alebo pomocou fénu nie je odporuca-
né. Uchovavajte mimo priameho slne¢ného svetla.V suchom a
horticom prostredi odpori¢ame nosit' obuv, ktorej zvrsky maju
dobru priepustnost pre vodnu paru (napr. S1, S1P). Vo vihkom
prostredi odpori¢ame nosit’ obuv, ktorej zvrsky maju dobru
odolnost proti vode (napr. S2/S3). Obmedzenia pouZitia v ramci
teplotného rozsahu upravuju symboly v tabulke vyssie (vid HI, CI,
HRO). Obuv je balena a mala by byt prepravovana v originalnych
papierovych skatuliach. Obuv by mala byt skladovana pri izbovej
teplote. Odporu¢ame nosit pracovnu/bezpe¢nostnu obuv iba s
ponozkami alebo panéuchami.Obuv musi byt pouzivana vyhrad-
ne s originalnymi stielkami. Pouzitie alternativnych stielok méze
viest k neZiaducej zmene urovne ochrany. Pouzitd obuv méze byt
kontaminovana latkami Skodlivymi pre Zivotné prostredie. Pouzita
obuv musi byt likvidovana v sulade s miestne platnymi pravnymi
predpismi. Pre niektoré modely topanok vyrobca pontuka nahradné
Snurky alebo stielky.

Datum pouzitelnosti

Obuv je oznacena datumom vyroby. Vzhladom na velké mnoZstvo
ovplyvriujlcich faktorov nie je mozné jednoznacne stanovit datum
pouzitelnosti. Ako hruby orientaény odhad mozno predpokladat,
Ze obuv je pouzitelna od 5 do 8 rokov od datumu vyroby, pokial
je skladovana v originalnych baleniach za vhodnych skladovacich
podmienok (okrem priameho sine¢ného svetla, pri miernej teplote
+/-20°C, vlhkost +/- 30 %). Doba spotreby zavisi od intenzity

a sposobu pouzivania, Ucelu, pre ktory je pouzivana a dalSich
podmienkach (ako je teplo, chlad, vihkost, UV Ziarenie alebo
chemické latky) a tiez od spésobu starostlivosti.

Antistaticka obuv

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné minimali-
zovat akumuldciu statickej elektriny odvedenim elektrostatického
naboja, aby sa vylucilo nebezpecenstvo zapalenia iskrou, napr.
horlavych latok a par, a tiez pokial nie je na pracovisku Uplne vy-
lucené riziko Urazu elektrickym prudom z elektrického zariadenia
pod napatim . Antistaticka obuv vytvara odpor medzi chodidlom

nie je vhodna na pracu na elektrickych instalaciach pod napéatim. Je
potrebné upozornit' na to, Ze antistaticka obuv neméze poskytovat
dostacujucu ochranu proti Urazu elektrickym pradom zo statického
vyboja, pretoze vytvara iba odpor medzi zemou a chodidlom. Ak

sa riziko Urazu elektrickym priudom neda uplne vylucit, su potrebné
dalSie opatrenia na odvratenie tohto rizika. Tieto opatrenia a dalSie
skusky uvedené nizsie by mali byt beZnou sucastou programu pre-
vencie pracovnych Urazov. Antistaticka obuv neposkytuje ochranu
pred trazom elektrickym praddom so striedavym alebo jednosmer-
nym napatim. Pokial existuje riziko, Ze budete vystaveni akémukol-
vek striedavému alebo jednosmernému napétiu, je potrebné pouzit
elektricky izolaénu obuv, ktord bude chranit pred vaznym arazom.
Elektricky odpor antistatickej obuvi sa méze vyrazne zmenit ohy-
banim, znecistenim alebo vlhkostou. Tato obuv nemusi pinit' svoju
ur¢enu funkciu, pokial sa nosi vo vlhkom prostredi.Pokial je obuv
triedy | nosena dlhsiu dobu, mézZe absorbovat vihkost a vo vihkom
a mokrom prostredi sa méze stat vodivou. Obuv triedy Il je odolna
voéi vihku a mokru a mala by byt pouZita, ak riziko takychto podmie-
nok existuje. Pokial je obuv nosena v podmienkach, kedy dochadza
ku kontaminacii materialu podo$vy, mali by pouzivatelia kontrolovat
antistatické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpe¢ného
priestoru.Tam, kde sa pouziva antistaticka obuv, by mal byt odpor
podlahy taky, aby sa nezrus$ila ochranna funkcia obuvi. Odporu¢a
sa pouzivat antistatické ponozky. Je preto potrebné zaistit, aby
obuv uzivatela v kombinacii s prostredim bola schopna plnit poza-
dovanu funkciu odvadzat elektrostaticky naboj, a aby poskytovala
ochranu po celt dobu svojej Zivotnosti. Odporuc¢a sa zaviest vlastné
skusanie elektrického odporu a vykonavat ich ¢asto v pravidelnych
intervaloch.

Podsivkové stielky

Obuv je dodavana s vyberatelnou podSivkovou stielkou. Skusanie
obuvi bolo vykonané s touto stielkou. Obuv sa smie pouzivat iba

s dodanou. Stielka méze byt nahradena iba stielkou dodavanou
vyrobcom pdévodnej obuvi alebo vyrobcom stielok s porovnatelnymi
vlastnostami. Bezpe¢nostna obuv a pracovna obuyv, ktoré potrebuju
ortopedicku Upravu, mézu byt upravované iba vlozkami a material-
mi, ktoré su certifikované vyrobcom. Prosim, obratte sa na vyrobcu,
aby skontroloval tito moznost.

Odolnost proti propichnutiu

Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu bola merana v laboratériu
pomocou $tandardizovanych tffiov a sil. Klince mensieho priemeru
a vysSie statické alebo dynamické zatazenie riziko prepichnutia
zvy$uju. Za takychto okolnosti by sa mali zvazit dalSie preventivne
opatrenia. V sui¢asnej dobe su v obuvi OOP k dispozicii tri vSeobec-
né typy vloZiek odolnych proti prepichnutiu. Ide o typy z kovovych

a nekovovych materialov, ktoré musia byt vybrané na zaklade
posudenia rizik suvisiacich s pracou. Vetky typy poskytuju ochranu
proti riziku prepichnutia, ale kazdy z nich ma iné dalSie vyhody
alebo nevyhody, vratane tychto: Kovovy typ (napr. S1P, S3): Je
menej ovplyvneny tvarom ostrého predmetu/nebezpedia (tj prie-
mer, geometria, ostrost), ale kvoli technikam vyroby obuvi nemusi
pokryvat celt spodnu oblast chodidla. Nekovovy typ (PS alebo

PL alebo kategérie napr. S1PS, S3L): M6ze byt lahsi, pruznejsi

a poskytovat' vacsie pokrytie, ale odolnost proti prepichnutiu sa
moze viac lisit' v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpedia (tj
priemer, geometria, ostrost) . Z hladiska poskytovanej ochrany st k
dispozicii dva typy. Typ PS moéze ponuknut vhodnejsiu ochranu pred
predmetmi mensieho priemeru ako typ PL.




PL Instrukcja uzytkowania

Producent: ARDON s.r.o.; tf. Kosmonautt 1221/2a+ 779 00 Olomouc, Czech Republic

Magazyn: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Obuwie to zaliczane jest do $rodkéw ochrony indywidualnej (SOI) kategorii Il. Oznaczenie CE wskazuje, ze produkt spetnia odpowiednie
wymagania Rozporzadzenia o SOI (EU) 2016/425. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowej www.ardon.pl . Poziom
ochrony podany jest na etykiecie na jezyku obuwia.
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1/2a,
779 00 Olomouc, Czech Republic

Obuwie ochronne (S) spetnia wymagania normy EN ISO 20345:2011 lub EN ISO 20345:2022. W strefie palcéw posiada podnosek
ochronny odporny na uderzenia o energii 200 J i nacisk 1500 kN (okoto 1500 kg.) Obuwie robocze (O) spetnia wymagania normy EN
1SO 20347:2012 lub EN ISO 20347:2022, nie posiada podnoska ochronnego. Konkretne wymagania podstawowe i dodatkowe podano
W ponizszej tabeli.

EN ISO 20345:2022; EN ISO

20345:2011 EN ISO 20347:2022; EN 1SO 20347:2012
OBUWIE OCHRONNE OBUWIE ROBOCZE
KLASA KLASA
m Il m |1 1]
SYMBOL .
OCHRONNY Wymagania SB|S1|S2 | S3 | S6 |S7|S4(S5[/ 0B | O1| 02 |03]|06|07|04|05
- Wymagania podstawowe v v v v v v v v v v v v v v v v
- Zamkniety obszar piety o v v v v v v v 10 v v v v v v v
Odporno$¢ na poslizg na
ptytkach ceramicznych
- pokrytych NaLS tylko EN
1SO 20345:2022; EN ISO
20347:2022
Odporno$é na poslizg ,nie v v v v v VR v v VR VR v v v
testowano®, w przypadku
obuwia zawierajgcego np.
(%] kolce, metalowe c¢wieki lub
podobne elementy; tylko EN
1SO 20345:2022; EN ISO
20347:2022
A Obuwie antystatyczne o v v v v v v v 10 v v v v v v v
Absorbcja energii w obszarze
E piety 20 J [¢] v 4 v (6] " 4 v
Odporno$¢ na materiaty ped-
ne EN ISO 20345:2011 S A L A A S S S o [°
FO EN I1SO 20347:2012, EN
1SO 20345:2022, EN ISO o |0 |o o [¢) O [0 JO |O 0o o o [0 Jo |o o
20347:2022
WRU EN

1SO 20345:2011 EN |Przenikanie i absorbcja wody
1SO 20347:2012 przez materiat cholewki, nie
- dotyczy catkowitej wodoodpor- |O |0 |/ 4 v v v v |0 (¢] v 2 20 2 A 1
nosci obuwia

WPA EN
1ISO 20345:2022 EN
1SO 20347:2022

Wodoodporno$¢ catego
obuwia EN ISO 20345:2011, |O [O |O o o (o o (0] o [¢) o |o
WR EN I1SO 20347:2012

EN ISO 20345:2022, EN ISO
203472022 o |0 |O (6] v v |10 |0 |O O (6] o |v |v [0 |O

Odporno$¢ na przebicie, tylko
P EN ISO 20345:2011,ENISO |0 |O |O v o |v O o) o v o |v
20347:2012

P (metalowa Odporno$¢ na przebicie, tylko
wkiadka) EN I1SO 20345:2022 a EN ISO

20347:2022
PL (wktadka nieme-
talowa testowana

ﬁrgy;ésgc'ugrotu olfojo|v]|O|v|lO]|lvfO]JO]JO]|v]|O]|v]|O]|V

PS (wktadka nieme-
talowa testowana
przy uzyciu grotu

3 mm)

Podeszwa z wypustkami
ofojofv]jOofv|O|lVv|O]O|[O]|Vv]|O]|V]|O

v = wymog musi by¢ spetniony O = Wymodg moze by¢ spetniony, ale nie jest obowigzkowy

6



Pozostate dodatkowe wymagania zgodne z obiema normami

Tylko EN ISO 20345:2011 i

SRA EN ISO 20347:2012 Odporno$¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS)

SRB Eﬁkl%gl\lz(l)%gfﬁog?g:%ﬂ ! Odporno$¢ na poslizg na podtozu stalowym pokrytym glicerolem

SRC Tylko EN ISO 20345:2011 a  |Odpornos$¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu i na
EN ISO 20347:2012 podiozu stalowym pokrytym glicerolem

SR Tylko EN IS0 20345:2022 a Odporno$¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym glicerolem

EN 1SO 20347:2022

HI Wszystkie standardy

1zolacja spodu obuwia przed cieptem, 30 minut przy 150°C

Wszystkie standardy

1zolacja spodu obuwia przed zimnem, 30 minut przy -17°C

Wszystkie standardy

Qdpornos$¢ podeszwy na ciepto kontaktowe, 1 minuta przy 300°C

M Tylko EN ISO 20345:2011 i
EN ISO 20345:2022

Ochrona $rddstopia, testowano w tescie upadku z energig upadku 100 J.

C Wszystkie standardy

Obuwie przewodzace lub pdtprzewodzgce, moze by¢ stosowane jedynie okreslonych warunkach

CR Wszystkie standardy QOdporno$¢ na przeciecie, uwaga, nie dotyczy pracy s pitg tancuchowg

AN Wszystkie standardy Ochrona kostki, dotyczy ochrony przed uderzeniem, nie przed zwichnieciem

SC Eﬂﬁ%g’égﬁﬁggggmzz @ |Naktadka chronigca czubki przed otarciami

LG E)ll\ljk%(E)Nzé)%gfgggzs 2022 a Podeszwy zapewniajgce stabilno$¢ na drabinach

Uwaga nych i ich oparéw, a takze, jesli w miejscu pracy nie w petni wyelimi-

Odpornos¢ obuwia na poslizg byta testowana w warunkach labora-
toryjnych. Dodatkowe testy przeprowadzone przez uzytkownika w
warunkach pracy dostarczy¢ dalszych istotnych informacji. Do oceny
przydatnos$ci obuwia zaleca sie przeprowadzenie testu bezposrednio
w miejscu pracy. Spetnienie wymogow normy nie gwarantuje anty-
poslizgowosci w kazdej sytuacji. Poza wymaganiami podstawowymi
obuwie moze by¢ oznaczone jednym lub kilkoma symbolami z
powyzszej tabeli, okreslajgcymi dodatkowe cechy bezpieczenstwa.
Obuwie zapewnia ochrone wytgcznie przed zagrozeniami podanymi
na etykiecie. Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nie ma mozliwosci symu-
lacji rzeczywistych warunkéw uzytkowania, i jedynie do uzytkownika
nalezy ocena czy obuwie bedzie odpowiednie do zamierzonego
zastosowania. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewtas-
ciwe uzytkowanie produktu.

Informacje ogdine

Na podstawie analizy zagrozen $rodowiska pracy nalezy dobra¢ od-
powiednie obuwie spetniajgce adekwatne wymagania podstawowe

i dodatkowe dla danego $rodowiska. W razie watpliwosci nalezy
zwroci¢ sie do specjalisty BHP, producenta obuwia lub skorzysta¢ z
innej profesjonalnej pomocy. Przed uzytkowaniem nalezy sprawdzic,
czy obuwie pasuje, przymierzajgc je. Regularnie kontrolowa¢, czy
obuwie nie jest mechanicznie uszkodzone. Nie uzywac¢ uszkodzone-
go obuwia. Nalezy zwrdéci¢ uwage na wtasciwe stosowanie syste-
moéw mocujgcych. Po pracy obuwie nalezy przechowywaé w dobrze
wentylowanym miejscu do wyschniecia. Obuwie czysci¢ migkkg szc-
zotkg i wodg lub innymi odpowiednimi ogélnie dostepnymi $rodkami.
Nigdy nie uzywa¢ agresywnych srodkéw czyszczacych. Nie zaleca
sie suszenia obuwia na grzejniku lub za pomocg suszarki do wioséw.
Przechowywac z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.

W suchym i gorgcym $rodowisku zalecamy stosowanie obuwia

z cholewkami o dobrej przepuszczalnosci pary wodnej (np. S1,
S1P). W wilgotnym $rodowisku zalecamy stosowanie obuwia,
ktérego cholewki majg wysokg odpornos$é na wode (np. S2/S3).
Ograniczenia zastosowania w zakresie temperatur okreslajg symbo-
le w powyzszej tabeli (patrz HI, Cl, HRO). Obuwie jest zapakowane,
nalezy je transportowac w oryginalnych pudetkach. Przechowywaé
w temperaturze pokojowej. Zalecamy noszenie obuwia roboczego/
ochronnego wytgcznie ze skarpetami lub poficzochami.

Obuwie nalezy uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi wktadkami.
Stosowanie zamiennych wktadek moze skutkowac¢ niepozadang
zmiang stopnia ochrony. Uzywane obuwie moze by¢ zanieczyszczo-
ne substancjami szkodliwymi dla srodowiska naturalnego. Uzywane
obuwie nalezy utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Do
niektorych modeléw obuwia producent oferuje wymienne sznuréwki
lub wktadki.

Data przydatnosci do uzytku

Obuwie ma podang date produkgcji. Ze wzgledu na bardzo duzg ilo$¢
wptywajgcych czynnikéw nie mozna jednoznacznie okresli¢ daty
przydatnosci do uzytku. W przyblizeniu szacunkowo mozna przyja¢,
ze obuwie jest zdatne do uzytku od 5 do 8 lat od daty produkciji, jesli
jest przechowywane w oryginalnych opakowaniach we wtasciwych
warunkach (z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego, w umi-
arkowanej temperaturze ok. 20°C, przy wilgotnosci ok. 30%). Szyb-
kos$¢ zuzycia zalezy od intensywnosci i sposobu uzytkowania, celu w
jakim jest uzytkowane obuwie oraz innych uwarunkowan (takich jak
ciepto, zimno, wilgotno$¢, promieniowanie UV, $rodki chemiczne) a
takze sposobu konserwaciji.

Obuwie antystatyczne

Obuwie antystatyczne nalezy stosowa¢ wszedzie, gdzie istnieje
konieczno$¢ minimalizowania gromadzenia sie tadunkéw elektrosta-
tycznych poprzez odprowadzenie tadunku elektrostatycznego, aby
wyeliminowaé ryzyko zaptonu przez iskre np. substanciji tatwopal-

nowane jest ryzyko porazenia prgdem z urzadzen elektrycznych pod
napieciem. Obuwie antystatyczne izoluje stope od ziemi, nie musi
jednak zapewnia¢ petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie jest
odpowiednie do pracy przy instalacjach elektrycznych pod napigciem.
Nalezy zwrdci¢ uwage, ze obuwie antystatyczne nie zapewnia od-
powiedniej ochrony przed porazeniem pragdem przy wytadowaniu sta-
tycznym, gdyz tworzy wytgcznie opér miedzy poditozem a stopg. Jesli
nie da si¢ catkowicie wykluczy¢ ryzyka porazenia pragdem, niezbedne
s dodatkowe $rodki do jego wyeliminowania. Srodki te, jak réwniez
dalsze badania podane ponizej, powinny stanowi¢ rutynowg czesé
programu zapobiegania wypadkom przy pracy. Obuwie antystatyczne
nie zapewnia ochrony przed porazeniem pragdem statym lub zmien-
nym. Jesli istnieje ryzyko narazenia na dziatanie prgdu zmiennego
lub statego konieczne jest zastosowanie obuwia elektroizolacyjnego,
ktére zapobiegnie powaznym urazom. Oporno$¢ elektryczna obuwia
antystatycznego moze ulec wyraznej zmianie pod wptywem zgina-
nia, zabrudzenia lub wilgoci. Obuwie moze nie spetnia¢ zaktadanej
funkgiji, jesli uzywane jest w wilgotnym $srodowisku. Jesli obuwie klasy
| jest noszone przez dtuzszy czas, moze wchtong¢ wilgo¢ a przez

to w wilgotnym i mokrym srodowisku sta¢ sie przewodzgce. Obuwie
klasy Il jest odporne na wilgo¢ i zamoczenie i powinno by¢ uzywane,
jesli ryzyko takich warunkéw wystepuje. Jesli obuwie jest uzytkowa-
ne w warunkach, w ktérych moze dojs¢ do zabrudzenia podeszwy,
uzytkownicy powinni zawsze kontrolowa¢ wtasciwosci antystatyczne
obuwia przed wej$ciem do strefy niebezpiecznej. W miejscach uzyt-
kowania obuwia antystatycznego opér podtogi powinien mie¢ warto$¢
niezaktdcajgcg wtasciwosci ochronnych obuwia. Zaleca sig stosowaé
skarpety antystatyczne. Nalezy zatem zadbac, aby obuwie uzytkow-
nika w potgczeniu z otoczeniem miato mozliwo$¢ wymagang funkcje
odprowadzania fadunku elektrostatycznego, jak rowniez zapewniato
ochrong przez caty okres uzytkowania. Zaleca si¢ wprowadzenie
wiasnego systemu kontroli oporu elektrycznego i przeprowadzanie
kontroli w regularnych odstgpach czasu.

Wktadki

Obuwie dostarczane jest z wyjmowang wktadka. Testy obuwia prze-
prowadzane byly z tg wktadka. Obuwie nalezy uzytkowac wylgcznie z
oryginalng wktadkg. Wktadka moze by¢ wymieniona wytgcznie wktad-
ka dostarczong przez producenta obuwia lub producenta wktadek o
poréwnywalnych wiasciwosciach. Obuwie ochronne i robocze wyma-
gajace modyfikacji ortopedycznej moze by¢ modyfikowane tylko przy
zastosowaniu wkiadek i materiatow certyfikowanych przez producen-
ta. Mozliwos$¢ modyfikacji nalezy skonsultowac z producentem.

Odporno$¢ na przebicie

Odporno$¢ obuwia na przebicie mierzona byta w laboratorium przy
zastosowaniu standaryzowanych grotéw i sit. Gwozdzie o mniejszej
$rednicy, jak réwniez wyzsze statyczne lub dynamiczne obcigzenie
zwigkszajg ryzyko przebicia. W takiej sytuacji nalezy rozwazy¢ dodat-
kowe $rodki zapobiegawcze. Aktualnie w obuwiu ochronnym stosuje
sie trzy typy wkiadek antyprzebiciowych. Sg one wykonane z metali

i materiatow niemetalowych, nalezy je dobra¢ na podstawie oceny
zagrozen zwigzanych z wykonywang pracg. Wszystkie typy zapew-
niajg ochroneg przed przebiciem, ale kazdy z nich ma inne zalety lub
wady, do ktdrych zaliczajg sie: Metalowa (np. S1P, S3): W mniejszym
stopniu ma na niego wptyw ksztatt ostrego przedmiotu/zagrozenia
(tzn. $rednica, geometria, ostros¢), ale ze wzgledu na technologie
produkcji wktadka moze nie pokrywac catej doinej powierzchni stopy.
Niemetalowa (PS lub PL albo kategorie np. S1PS, S3L): Moze by¢
Izejsza, elastyczniejsza, zapewnia¢ wigksze pokrycie, ale odpornos¢
na przebicie moze sie bardzo rézni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego
przedmiotu/zagrozenia (tzn. $rednica, geometria, ostro$¢). Z punk-
tu widzenia zapewnianej ochrony istniejg dwa typy. Typ PS moze
zapewni¢ lepszg ochrong przed przedmiotami mniejszej $rednicy niz
typ PL.



HU Hasznalati utasitas

Gyartd: ARDON s.r.0., Tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Raktar: VGP Park Olomouc, F csarnok, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Ezek a labbelik egyéni védéeszkdzként (PPE) a Il kategdriaba tartoznak. A CE-jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel a PPE (EU)
2016 / 425 rendelet kdvetelményeinek. A megfelel6ségi nyilatkozat a www.ardon.cz. honlapon talalhaté. A védelem szintje a cipényelv
cimkéjén van feltlintetve.
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4 CE-jeldlés

- ¢ - 2 —

5 Védelmi kategoria 63189 ARDONCGRIDER 53 3
6 Megrendelés szama 4 ——— C€EN 20345:2011 2
7 Gyartas datuma 6 ORD. JH23181
8 Gyarté cime 122024 7
9 Eurdpai szabvany t. Kosmonautti 1221/2a, ——— 8

779 00 Olomouc, Czech Republic

A biztonsagi cip6 (S) megfelel az EN ISO 20345: 2011 vagy az EN ISO 20345: 2022 szabvanynak. Orrmerevitével ellatott, mely megvéd
a 200 J energiaju zuhano, lees6 targyak ellen és 15 kN (kb. 1500 kg) nyomas elleni védelmet biztosit. A munkacip6 (O) megfelel az EN
1SO 20347: 2012 vagy az EN ISO 20347: 2022 szabvanynak és nincs ellatva orrmerevitével. A konkrét alap és kiegészité kovetelménye-
ket az alabbi tablazat tartalmazza.

EN 1SO 20345:2022; EN ISO EN ISO 20347:2022; EN ISO
1

20345:201 20347:2012
MUNKAVEDELMI CIPO MUNKACIPO
OSZTALY OSZTALY
IR 1l IR I
VEDELEM SZIM- |Kovetelmények SB [S1 [S2 |S3 |S6 [S7 |S4 |S5 [OB |[O1 [02 (O3 [O6 |O7 [O4 |O5
BOLUMA
- Alap kévetelmények vy rriviviviviviivililvivil
- Zart sarokrész o v (v v v IviIiv il I|o |l |Iv IvIv Iv Iv I/
- Csuszasmentesség SLSke- v |v (v v v v (v v v (v (v v v v |v |V
ramia padlon, csak az EN ISO
20345: 2022; EN 1SO 20347:
2022 szabvany szerint
(4] A csuszasmentesség vizsgalat
nem vonatkozik a tiiskés vagy
egyéb fém csuszasmentesito-
ket tartalmaz¢ labbelikre; csak
az EN ISO 20345: 2022; EN
ISO 20347: 202222 szabvany
szerint
A Antisztatikus labbeli ovivivivivivilvIlowIlv i v v Iv v
E Energiaelnyel sarokrész20J [0 |v v v v v v v 0 v v v v v v |v
FO Fitéolajokkal szembeni o v v |V v v 10 |10 |0 O o |0
ellenallé képesség EN ISO
20345:2011
EN ISO 20347:2012, EN o |0 |0 |0 |0 |]oO [0 |0 [0 |0 |0 |0 |0 [0 |0 |O
I1SO 20345:2022, EN ISO
20347:2022
WRU Afelsé rész vizateresztd és o oWV v v v I v ol |\ v v (v v v
EN ISO felvevo képessége, nem érinti
20345:2011/ EN  |a teljes cip6 vizallosagat.
1SO 20347:2012
WPA
EN ISO
20345:2022/ EN
1SO 20347:2022
WR Ateljes cipd vizallésaga EN o [0 [0 |O O |0 [0 [0 |O |0 o |0
1SO 20345:2011, EN ISO
20347:2012
EN ISO 20345:2022, ENISO [0 |0 [0 |[O |v |v |0 |[O [0 |0 |O |[O |[v |v [0 |O
20347:2022
P Talpatszurddas, behatolas o |[O v |0 (6] v
elleni védelem, csak EN
ISO 20345:2011, EN ISO
20347:2012
P (acél Talpatszurodas elleni védelem,|O |O |O |v |O |v |O |v |O |O [O |v |0 |v |0 |v
atszurasvédelem) |csak EN ISO 20345:2022 és
PL (fémmentes  |EN 1SO 20347:2022
atszarasvédelem
4,5 mm atméroji
szeg ellen)
PS (fémmentes
atszlrasvédelem
3 mm atméréji
szeg ellen)
mintazott talp oo lolv jo|lv |]o v |[o o Jo |v |[o |Jv |o

v = Akovetelményeknek meg kell felelnie

O = A kdvetelményeknek megfelelhet, de nem kotelezéen



Tovabbi kévetelmények mindkét szabvanynak megfeleléen
SRA |Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO Csliszasmentesség SLS keramia padion
20347:2012
SRB |Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO Csuszasmentesség glicerines acél padlon
20347:2012
SRC 503357E2I\é)l1820 20345:2011 és EN ISO Csuszasmentesség SLS keramia padlon, csiszasmentesség glicerines acél padlon
SR |Csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO Csuszasmentesség glicerines keramia padlén
20347:2022
[all Minden el&iras Atalp hészig - meleg elleni védelem 150°C, 30 percig
Cl Minden el&iras Atalp hészig - hideg elleni védelem -17°C, 30 percig,
HRO |Minden eldiras A talp kontakth6vel szembeni ellenallasa 300°C, 1 percig
M Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO Megerdsitett labkozépvédelem 100J Gtési energia ellen
20345:2022
C Minden el6iras Elektromossagot vezetd képesség, vagy részben vezetd képesség, csak meghataro-
zott kdrnyezetben hasznalhatd
CR |Minden eléiras Atvagas védelem, nem vonatkozik a lancfiirésszel térténé munkara
AN [Minden el6iras Megerésitett boka, ités elleni védelemre vonatkozik, nem a bokaficam ellen
SC |Csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO Orr kopas elleni védelem
20347:2022
LG [Csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO CsuUszasmentes stabilitast biztositd sarokrész létrazashoz
20347:2022
Megjegyzés: aramités lehetésége nem zarhato ki teljesen. Az antisztatikus labbelik

A labbeli csiszasmentességét laboratériumi korilmények
kozott vizsgaltak. Felhasznald éltal végzett utdlagos kiegészité
vizsgalatok tovabbi informacidkat nyujthatnak. A labbelik munka-
helyi alkalmassaganak megitélése érdekében ajanlott a labbeli
helyszini tesztelése. A kdvetelmény teljesitése nem garantélja a
csuszasmentességet minden koriimények kozott.

Az alap kdévetelményeken kiviil a Iabbeli a fenti tablazatbdl

egy vagy tébb szimbdlummal jel6lhetd, ami tovabbi biztonsagi
tulajdonsagokra utal. A labbeli csak a cimkéjén jelzett kockaza-
tokkal szemben nyuijt védelmet. Megjegyzendd, hogy a tényle-
ges felhasznalasi feltételek nem szimulalhatok, ezért kizardlag
a felhasznalé dont arrél, hogy a cipék alkalmasak-e a tervezett
hasznalatra vagy sem. A gyarté nem felel6s a termék nem
megfeleld hasznalataért. A tervezett munkakornyezet kockazate-
lemzése alapjan valassza ki a megfeleld, a kérnyezetre vonat-
kozé alap és kiegészité kdvetelményekkel rendelkezé labbelit.
Kétségek esetén |épjen kapcsolatba a munkavédelmi techni-
kussal, a cip6 gyartojaval vagy kérjen mas szakmai segitséget.
Hasznalat el6tt prébaval ellenérizze, hogy a labbeli megfelel6-e.
Rendszeresen ellendrizze a cip&je mechanikai sériléseit. Soha
ne hasznaljon sérllt labbelit. Figyeljen a rogzitési rendszerek
megfeleld hasznalatara. A labbelit hasznalat utan tartsa szellés
helyen, hogy megszaradhasson. A labbelit puha kefével és
vizzel, vagy mas megfeleld, altalanosan elérhetd tisztitdszerrel
tisztitsa meg. Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket. A
cipdk szaritasara nem ajanlott a fiitétest vagy hajszarité hasz-
nalata. Ne tegye ki kozvetlen napsugarzasnak. Szaraz és forré
kérnyezetben ajanlatos olyan labbeli viselése, melynek felsérés-
ze jol szellbzik (pl. S1, S1P). Paras kérnyezetben ajanlatos
olyan labbelit viselni, mely felsé részének jé vizallésaga van

(pl. S2/ S3). A hémérsékleti tartomanyban térténd hasznalatra
vonatkozé korlatozasok a fenti tablazatban szerepl6 szimbo-
lumokat jeldlik (l&sd HI, CI, HRO). A labbelik eredeti kartondo-
bozokba vannak csomagolva és ezekben kell 6ket szallitani. A
labbelit ajanlatos szobahémérsékleten tarolni. Azt ajanljuk, hogy
a munkacip6t/biztonsagi cip6t csak zoknival vagy harisnyaval
viselje. A labbelit kizardlag eredeti talpbetéttel szabad hasznalni.
Az alternativ talpbetét alkalmazasa a cip6 védelmi szintjének
nemkivanatos megvaltozasahoz vezethet. A hasznalt labbelik
kérnyezeti szempontbél karos anyagokkal szennyezédhetnek. A
hasznalt labbelit a helyi jogszbalyoknak megfeleléen kell meg-
semmisiteni. Egyes cipomodellek esetében a gyarté felajanlja a
cserefliz6ket vagy a talpbetéteket.

Felhasznalasi id6

A labbelik gyartasi datummal vannak ellatva. A befolyasold
tényez6k nagy szama miatt nem lehet egyértelmii felhasznalasi
idét megallapitani. Durva becslésként feltételezhetd, hogy a
labbeli a gyartastdl szamitott 5 — 8 évig hasznalhato, ha azt az
eredeti csomagolasban, megfelel korlilmények kdzott taroljak
(védve a kozvetlen napfénytdl +/-20 ° C hémérsékleten, +

/- 30% -os paratartalomnal). A felhasznalasi id6 a hasznalat
intenzitasatol, modjatol, annak céljatdl és egyéb feltételektsl (ho-
, hideg-, paratartalom, UV-fény vagy vegyi anyagok), valamint a
banasmad mindségétdl fligg.

Antisztatikus |abbeli

Antisztatikus |abbeli haszndlata javasolt, ha a statikus villamos
energia felhalmozédasanak minimalisra csokkentése érdekében
sziikség van az elektrosztatikus tltés eltéritésére az elekt-
rosztatikus toltés és a szikra (pl. gyulékony anyagok és g6zok)
altal okozott veszélyek felszamolasa érdekében, valamint akkor
is, ha a munkahelyen a villamos berendezések altal okozott

ellenallast képeznek a labfej és a talaj kozott, de nem biztos, hogy
teljeskorl védelmet nyljtanak. Az antisztatikus labbelik alkalmatlanok
a nem aramtalanitott villamos berendezéseken valé munkalatokra.
Megjegyzendd, hogy az antisztatikus labbelik nem tudnak megfelelé
védelmet nyujtani a statikus kisllés okozta aramitéssel szemben, mi-
vel azok csak a talaj és a labfej kdzotti ellenallast hozzak létre. Ha az
aramités kockazatat nem lehet teljesen kizarni, a kockazat elkerilé-
sére érdekében tovabbi dvintézkedések szikségesek. Ezeknek az
ovintézkedéseknek, valamint az alabb emlitett kiegészitd teszteknek a
munkahelyi balesetmegel6zési program rutinszeri részét kell képez-
nitk. Az antisztatikus labbelik nem biztositanak védelmet a valtakozo
aram vagy egyenaram altali aramitéssel szemben. Ha fennall annak a
kockazata, hogy On barmilyen valtakozé vagy egyenaram fesziltség-
nek van kitéve, a sulyos balesetek elkerlilése érdekében elektromosan
szigetel labbelit kell hasznalnia. Az antisztatikus labbeli elektromos
ellenallasi tulajdonsagai jelentés mértékben valtozhatnak hajlitassal,
szennyezéssel vagy nedvesség hatasara. Ha ezeket a cipbket paras
kérnyezetben hasznaljak, nem biztos hogy megtartjak a tervezett
védelmi funcidjukat. Ha az | osztalyu labbelit hosszu ideig viselik, ma-
gaba szivhatja a nedvességet és nedves, vizes kérnyezetben aramve-
zetévé valhat. A |l osztalyu labbeli ellendll a nedves és vizes kornye-
zetnek és amennyiben fenall ezek kockazata, ezeket a labbeliket kell
hasznalni. Amikor a labbelit olyan kériilmények kozoétt hasznaljak, ahol
a talprész szennyezédhet, a felhasznaldnak a veszélyes teriletre vald
belépés el6tt mindig ellendriznie kell a labbeli antisztatikus tulajdon-
séagait. Ahol az antisztatikus labbelit hasznaljak, a padlénak is olyan
tulajdonsagunak kell lennie, hogy ne semlegesitse a cip6 antisztatikus
tulajdonsagait. Javasolt az antisztatikus zokni viselése is.
Gondoskodni kell arrél, hogy a felhasznalé labbelije a kérnyezettel
egyutt ellathassak az elektrosztatikus toltés elvezetéséhez sziiksé-
ges funkcidkat és hogy a labbeli az egész élettartama alatt védelmet
nyujtson. Az elektromos rezisztencia vizsgalatot ajanlatos rendszeres
id6kozonként elvégezni.

Talpbetétek

Alabbeli kivehetd talpbetéttel rendelkezik. A l1abbelik tesztelése ezzel
a talpbetéttel tortént. A labbeli csak a gyari talpbtéttel hasznalhaté.

A talpbetét csak az eredeti labbeli gyartojatdl vagy egy hasonld
jellemzékkel rendelkezd talpbetét gyartétdl szarmazoé talpbetéttel
helyettesithetd. A biztonsdagi labbelik és munkacipék, melyeknél
sziikséges az ortopédiai médositas, ez csak a gyarto altal jovahagyott
ortopédiai talpbetétekkel és anyagokkal lehetséges. Ennek lehet6sé-
gét ellendriztesse a gyartéval.

Szurasallésag

Ennek a cipének a szurasallésagat laboratériumban standardizalt
szogekkel és erékkel mérték. Kisebb atmérsji szégek és a nagyobb
statikus vagy dinamikus terhelés névelik az atszuras kockazatat. llyen
esetben tovabbi dvintézkedésekre van sziikség. Jelenleg az egyéni
védbeszkodzok keretén beliil harom altalanos tipusu szurasbiztos
talpbetét all rendelkezésre. Ezek fém és fémmentes anyagokbdl
késziiltek, melyeket a munkafolyamat és kockazatértékelés alapjan
kell kivalasztani. Minden tipus védelmet nyuijt az atszaras veszelyével
szemben, de mindegyiknek mas-mas tovabbi elényei vagy hatranyai
vannak, beleértve a kdvetkezéket: Fémtipus (pl. S1P, S3): kevésbé
befolyasolja az éles targyak formaja/ veszély (azaz atmérd, geometria,
élesség), de a cipékészitési technikak miatt nem kell hogy befedje a
talp teljes egészét. Fémmentes tipus (PS, PL vagy egyéb kategoriak,
pl. S1PS, S3L): kénnyebb lehet, rugalmasabb és tobb lefedettsé-

get biztosithat, de a szurasi ellenallas nagyobb mértékben fiigg az
éles targy méretétdl, élességétdl/ veszély (azaz atmérd, geometria,
élesség). A biztositott védelem tekintetében két tipus all rendelkezésre.
A PS tipus a PL tipusnal kisebb atméréjii targyak ellen megfelelébb
védelmet biztosithat.
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BawwmtHuTe 06yBkM (S) oTroBapaT Ha usncksaHusita Ha EN 1ISO 20345:2011 unu EN ISO 20345:2022. Te BkntoyBaT 3almuTHa
Kanayka Ha NpbCTUTE C ycToMYMBOCT Ha yaap ot 200 gxayna u HaTtuck oT 15 kN (npubnuantenHo 1500 kg). PaboTHute 06yBku (O)
cboTBeTcTBaT Ha EN ISO 20347:2012 unu EN 1SO 20347:2022 1 He BKMiOYBAT 3allMTHa kanayka Ha npbectute. CneunduyxHnte

OCHOBHU U OONBITHUTENTHU N3UCKBAHUA Ca JafeHn B TaﬁnmuaTa no-gony.

EN ISO 20345 2022; EN ISO
20345:2011

EN I1SO 20347:2022; EN ISO 20347:2012
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[pyr AOMbIHUTENHN N3NCKBAHUS B CbOTBETCTBUE C [iBaTa CTaHaapTa
SRA Camo EN ISO 20345:2011 n EN |YcTOM4YMBOCT Ha xib3raHe Ha KepamuyHa nnoya ¢ pa3TBop Ha HaTpueB naypuncyndar
1SO 20347:2012 (SLS)
SRB Camo EN ISO 20345:2011 n EN |YcToM4YMBOCT Ha XIb3raHe BbpXy CTOMaHeHa nnoya ¢ rnuuepor
1SO 20347:2012
SRC Camo EN ISO 20345:2011 n EN |YcTOMYMBOCT Ha xMTb3raHe Ha KepamuyHa nnoya ¢ pa3TBop Ha HaTpueB naypuncyndar u Ha
1ISO 20347:2012 CTOMaHeHa njoya ¢ rmvuepon
SR Camo EN ISO 20345:2022 n EN |YcTONYMBOCT Ha XiTb3raHe BbpXy KepamuyHa nroya ¢ rmuuepon
1SO 20347:2022
[all Bcuykn cTaHaapTu Tonnousonauwma Ha AbHOTO Ha obyskata, 30 MuHyTK npu 150°C
Cl Bcuykn cTaHaapTu M3onaums Ha AbHOTO Ha obyskaTa cpeuly cTya, 30 MuHyTv npu -17°C
HRO Bcuykn ctaHaapTv YCTOWYMBOCT Ha NogMeTkaTa Ha KOHTakTHa TonnunHa, 1 MuHyTta npu 300°C
M Camo EN ISO 20345:2011 n EN |3awmTa Ha meTaTtap3anuTte, TecTBaHa npu yaap ¢ eHeprusi ot 100 axayna
1SO 20345:2022
C Bcwuuku cTaHaapTu MpoBoavMK 06YBKM MK YACTUHHO NPOBOAUMY OBYBKYM, KOUTO MOraT fja ce W3Mon3BaT camo
B onpegerneHa cpega
CR Bcwuuku ctaHaapTu YCTOMUMBOCT Ha NopsiaBaHe, MOBULLEHO BHUMaHUe, He ce npunara npu pabota ¢ BepuxeH
TPUOH
AN Bcuyku cTaHgapTu 3aluuTa Ha rme3eHuTe, oTHacs ce 3a 3aluuTa OT yaap, a He 3a 3alluTa OT HaBsIXBaHe
SC Camo EN ISO 20345:2022 n EN |3awuTa Ha KkanaykaTta Ha NpbCTUTe CpeLLy NpoTpuBaHe
1ISO 20347:2022
LG Camo EN 1SO 20345:2022 n EN |Cnoco6HocT Aa ce 3agbpxute Ha cTbrnbuuata
1ISO 20347:2022
3abenexxka €1eKTPOCTaTUYHVA 3apsf, 3a Ja Ce eIMMUHMPA PUCKBT OT NCKPOBO

YcTonumBoCTTa Ha 06yBKUTE Ha MOAX/b3BaHe e TecTBaHa B
NabopaTopHU yCnoBuMA. [JOMbAHUTENHO TECTBAHE OT CTpaHa
Ha NoTpebuTe/ia B paboTHW YCIOBUA MOXe Aa NPeJoCcTaBm
JOMbAHUTENHA MHPOPMaLWA. [penopbyBa ce TecTBaHe
Ha MACTO, 3a Aja Ce OL|eHW NPUrOAHOCTTa Ha 0ByBKUTE.
OTropapsHeTO Ha U3VCKBaHUATa Ha CTaHJapTa He rapaHTVpa
%CTOW‘IVIBOCT Ha X/Ib3raHe BbB BCUUKN CUTYaLVN.
AOMb/IHEHVE KbM OCHOBHUTE U3UCKBaHIif, OByBKMTE
Morar Aa 6bAaT MapKUpaHu C e4nH UK NOBEYE CUMBOAM OT
ropHara Tabavua, yKasBallyy AOMbAHATEHN XapaKTePUCTUKM
3a besonacHoct. ObyBKUTE Ca 3aLyUTEHN CaMO OT
OMacHOCTUTE, MOCOUEHN Ha eTvKeTa Ha obyBkwuTe. TpsabBsa
Aa ce pa3bupa, Ye JeViCTBUTEIHNTE YCIOBUA Ha ynoTpeba
He MoraT Za 6bAaT CUMYMPaHU W CIe0BaTeNHO U3LAN0 OT
noTpebuTeNa 3aBUCU Aa peLumn Aanu ObyBKMUTE Ca NOAXOAALLN
3a npejBuAeHata ynotpeba. MponsBoANTENsT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HeMpaBU/Ha ynoTpeba Ha NpogyKTa.

O6uwa nidpopmaumsa
Bb3 OCHOBa Ha aHa/n3 Ha pycka Ha npeABuaeHaTa paboTHa
cpepa usbepete NOAXOAALM OBYBKM CbC CbOTBETHUTE
OCHOBHW 1 JOMbAHUTEIHU N3NCKBAHWA, CBBP3aHU CbC
cpegiata. AKO He CTe CUTYPHW, CBBPXKETE Ce C UHXEHep
€30MacHOCT, NPoM3BoAUTEN Ha 0BYBKM MW Apyra
npogecroHanHa nomou, I1pean ynotpeba nposepete
NpPaBWJIHOTO NpuaAaraHe Ha obyBKUTE Ype3 N3nuTeaHe.
Pes0BHO NpoBepsBauTe 0byBKMTE 3@ MEXaHUYHU NMOBPEAN.
Huikora He n3nonssavite noBpeseHn obyekn. ObbpHeTe
BHMMaHWe Ha NpaBWJIHOTO 13MON3BaHe Ha cucTemnTe
3a 3akpensaHe. Cnies paboTa cbxpaHsaBaiTe 0byBkuTe
Ha Zl0bpe NPOBETPUBO MACTO, 3a Aa MOraT Aa W3CbXHaT.
MouncTBanTe 0bYBKUTE C MeKa YeTKa 1 BOAA UV C
Apyrn ncl)_iqxognu.m NPOAYKTU, NpeaiaraHn B Thprosckara
Mpexa. Hukora He 1U3non3BaliTe arpecMBHN NOYMCTBALLN
npenapaTi. He ce npenopbyBa CylleHeTo Ha 0byBKkuTe
BbpXy HarpeeaTes UK C NoMoulTa Ha cewoap. [la ce nasar
OT NpsAika CbHYeBa CBeTAVHA. B cyxa 1 ropelia cpeaa
npenopbyBamMme Aa HoCuTe O6yBKM C rOpHa 4acT, KOATO nMa
£06pa NPOMyCKAMBOCT Ha BOAHM Napu (Hanp. 51, S1P). Bbe
BaXHa Cpella NpernopbyBame ja HOCUTe OBYBKM C rogHa
4acT, KoATo MMa Aobpa BOAOYCTONUMBOCT (Hanp. S2/S3).
OrpaHuyeHuaTa 3a ynotpeba B pamMKuTe Ha TeMnepatypHus
AVanasoH ce peryavpat oT CMBOAWTE B Tabauuata no-rope
(8. HI, Cl, HRO). ObyBKuTE Ca onakoBaHu 1 TpsbBa ga ce
TPaHCNOPTMPAT B OPATUHAIHUTE KALLOHW. O6|_\{BKVIT€ TpsbBsa
/i@ Ce CbXpaHaBaT Npw cTaliHa Temnepartypa. Mpenopbysame
Zla HocuTe paboTHW/3aLLMTHI 0BYBKY CaMO C Yoparu nam
Yopanoralin. ObyskuTe TpAbBa Aa Ce N3MON3BaT CaMO C
OpWUrMHaNHWTe CTenku. M3non3saHeTo Ha anTepHaTUBHM
CTesIK MOXe jja JoBe/ie 10 HeXenaHa NPOMsaHa B HUBOTO Ha
3awmTa. M3non3saHuTe obyBkM MoraT Aa 6bAaT 3aMbpCeHU C
eCTBa, BPeAHV 3a OKOJiHaTa cpeja. M3nonseaHnTe obyBku
TpAbBa Aa Ce U3XBBLPAAT B CbOTBETCTBME C MPUOXMMOTO Ha
MECTHO HMBO 3aKOHOAATE/NCTBO. 3a HAKOW MOAesn 0byBKM
NPOV3BOANTENAT NpeA/iara Pe3epBHN BPL3KU NN CTENKN.

CpoKbT Ha rogHOCT

Ha obyskuTe e oTbensasaHa gatata Ha nponsBoAcTeo. Mopaan
ronemus 6poii BanseLn Gaktopn He e BbIMOXHO Aa ce
onpezenyt ACHO CPOKBT Ha rogHocT. Kato npnbansutenHa
OLieHKa MoXe Aa ce ngweme, Ye 0byBKMTE Ca NOAXOAALLM 3a
ynotpeba Mexay 5 1 8 roavHW OT ZaTata Ha NPON3BOACTBO,
aAKO Ce CbXpaHABaT B OpUrnHaaHaTa ornakoska npu
noAXOAALLM YCNOBUA Ha CbXpaHeHue (6e3 Npaka CrbHYeBa
CBET/VHa, NPy yMepeHa Temnepatypa +/-20°C, BAaXHOCT +/-
30%). CpOKbT Ha rOAHOCT 3aBUCW OT UHTEH3MBHOCTTa U BUAA
Ha ynotpeba, LieNTa, 3a KOATO Ce U3M0/3Ba, W APYrv YCIOBUA
(KaTO TOMJINHA, CTYA, BAAXHOCT, YNTPAaBNOJIETOBU TbYN UIN
XVIMVIKaIlI/I), KaKTO 1 OT HauuHa, Mo KOUTO ce noJsiarat rpuxmu
3a Hero.

AHTUCTaTUUHM O06YBKM

AHTUCTaTUYHUTE OBYBKM TPsiGBa Aa Ce 13MOoN3BaT, KOraTo
€ HeobXxoAVMO fa Cé CBeAe 40 MUHUMYM HATPyMNBaHETO
Ha CTaTMUYHO eNeKTPUYeCcTBO Upe3 pasceiiBaHe Ha

3anasBaHe, HaNPUMep Ha 3arnaj1MMy BellecTBa U napu, 1 KOrato puckbT
OT TOKOB y/iap OT e/eKTpNYecko 0bopyaBaHe Moj HanpexeHne Ha
PaboTHOTO MACTO He € HaMbAHO eNMMUHUPaH. AHTUCTaTUYHKTE 0BYBKM
Cb3/jaBaT CbNPOTUBEHNE MEXAY CTbMANO0TO U 3eMsTa, HO MOXe Ad He
ocuUrypsiBaT MbJ/Ha 3aluTa. AHTUCTAaTULYHWUTE 0BYBKM He Ca MOAXOAALM
3a paboTa Mo eNekTpUYecku HCTanaLum Noj HanpexeHve. Tpabsa

Aa ce oTbenexw, Ye aHTUCTaTUYHNTE 0BYBKM He MOraT 4a OCUTypAT
J0CTaTbyHa 3alUyWTa Cpelly TOKOB yAap OT CTaTUyeH paspsg, T KaTo
Cb3/iaBaT CbNPOTUBIEHMNE CaMO MEX/Y 3emsATa W CTbNanoTto. AKo
PUCKBT OT TOKOB yap He MOXe Ja bb/ie HaMbJHO eNVMUHKMPaH, ca
HEOOXOANMM AOMBHWUTENHN MEePKU 3a U3bsirBaHe Ha TO3M pucK. Tean
MepKU U AOMbJIHATENIHNTE TeCTOBE, N36poeHn No-A40Ny, TpAbBa Aa
6bJaT PyTMHHA YacT OT NMporpamarta 3a NpejoTBpaTABAHE Ha TPYA0BU
3/10M0NYKN. AHTUCTATUYHUTE OBYBKM HE OCUTYpABaT 3aLMTa CpeLly
TOKOB Yy/lap C NPOMEHAMB WAN MOCTOAHEH TOK. AKO CbLLECTBYBa PUCK
OT U31araHe Ha NPOMEHAMBO WM MOCTOSHHO HampexeHue, Tpsbsa

i@ ce U3Mo/3BaT e/1eKTPOoN30aMpaLLm 0byBKY, 3a Aa ce npeanasunte

OT CEPNO3HU HapaHABaHWs. EnekTpnueckoTo CbnpoTMBEHUEe Ha
aHTUCTATNYHUTE ODYBKM MOXE Aa Ce MPOMEHMN 3HaUMTENHO OT OrbBaHe,
3aMbpCABaHEe WK Biara. Te3un 0byBKM MOXE Aa He U3MbAHABAT
npejHa3HaueHNeTo CU, ako Ce HOCAT BbB BAaXxHa cpega. AKo 0byBKu
oT K/1ac | ce HOCAT NPOABLKMTENIHO BPEME, Te MoraT Aa abcopbripat
B/1ara 1 a CTaHaT NPOBOASLLM BbB BJAaXHa U Mokpa cpega. ObyBKu oT
knac |l ca yctonumBw Ha Bnara v MOKpoTa 1 TpsibBa Aia ce U3no3Bear,
KOraTo CbilleCTByBa pUCK OT TakvBa yC/0BMsA. AKO OOYBKUTE Ce HOCAT B
YCNOBUA Ha 3aMbpcsiBaHe Ha MaTepyana Ha noAmeTKaTa, notpebutennte
TpabBa BUHaru Ja npoeepsaBaT aHTUCTaTUYHNTE CBOWCTBA Ha 0byBKWTE,
nge,qw Jia B/1s3aT B oracHata 3oHa. KoraTo ce 13non3ear aHTUCTaTUuHU
0DyBKW, CbMPOTUBJIEHVETO Ha Noja TpAbBa Ja e TakoBa, Ye ja He ce
obescuiBa 3almMTHaTa GyHKLMA Ha obyBkuTe. [penopbyBa ce Aa ce
M3MONI3BaT aHTUCTaTUYHI Yopanu. [opaamn ToBa € HeobxoAMMO ga ce
rapaHTupa, Yye obyBKkuTE Ha NOTPebUTENSs, B KOMOMHALYA C OKONHATa
cpeja ca B CbCTOAHME Aa U3NMbAHABAT HeobxoanMata GyHKLMA 3a
pa3sceliBaHe Ha e/eKTPOCTaTULHMA 3apAj U OCUTYpABaHE Ha 3aluTa
npes Liens C1 eKCraoaTaLyoHeH XuBOT. [Ipenopbumntento e ja ce
BbBE/E 1 /ja Ce U3BBLPLUBA Ha YeCTV MHTepBain OT BpeMe caMoTecTBaHe
3a e/IeKTPNYECKO CbIPOTUBAEHME.

CBansia ce crenka

QbyBkuTe Ca c noABMKHa cTenka. ObyBkaTa e TecTBaHa C Tasu CTesKa.
O6yBKMTE MOraT Aa Ce U3Mo/3BaT caMo C JoCTaBeHaTa CTeska.
Crenkata Moxe Ja 6bje 3aMeHeHa camo CbC CTesKa, J0CTaBeHa OT
NPOU3BOANTENIAA Ha OPUTVHANHUTE OBYBKW MW OT MPOV3BOAMTEN Ha
CTeNIKN CbC CXOAHU XapaKTePUCTUKU. SalUNUTHUTE 06yEKM 4 pa6OTHVITe
60TyLLW, KOWUTO Ce HYyXAAAT OT OPTONEANYHO JleyeHine, Morart ga bbaat
MOAMPULIMPAHM CaMO CbC CTE/IKW U MaTepuani, cepTuduLpanm

oT npousBoguTens. Mons, cBbpKeTe ce C NPOV3BOANTENS, 3a Aa
NpoBepuTe Ta3n Bb3MOXHOCT.

Ycroi THar

YcToiiumBoCTTa Ha NpobuBaHe Ha Tasu obyBka e n3MepeHa B
Nnabopatopus € NOMOLLTA Ha CTaHAAPTU3UPAHM LUMMOBE W CUAN.
LLnnoBeTe ¢ No-mManbk AMaMeTbp U NO-TONEMUTE CTaTUUHU WU
AVHaMUYHWM HaTOBapBaHUsA yBenYyaBaT pucka oT npobusaxe. Mpu
TakviBa 0b6CTOATENCTBa TPAGBA Aa Ce B3eMaT NpejBj, AOMbJIHNTEHM
npeanasHn Mepku. NMoHacToALEemM CbLecTBYBaT TP OCHOBHW BUAa
ycton4ymeun Ha n O60)KAaHe CTeNKn 3a 06yBKl/I 3a INYHKW NpejnasHn
CpeacTBa. ToBa Ca MeTajHW U HEMETa/IHW BUAOBE, KOMTO TpsibBa ja ce
136VpaT Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha CBbp3aHWTe C paboTaTa pUCKOBe.
Bcnukun BUAOBE OCUrypsiBaT 3aLy1Ta CpeLLly pucka oT NpoboxjaHe, Ho
BCEKM OT TAX VMa APYTV AOMbJHUTENHU MPEAUMCTBA VAW HeAoCTaTbLy,
BK/IOUNTENIHO ClefHUTE;

Tun metan (Hanp. STP, S3): no-manko ce Bause ot popmara Ha ocTpus
npeAMeT/onacHoCT (T.e. AaMeTbp, reOMeTpus, OCTPOTa), HO MOXe Aa
He NOKpMBa LisnaTta oHa YacT Ha CTbMaaoTo Nopajn TEXHNKUTE 3a
MPOU3BOZCTBO Ha OOYBKY.

Hewmetanen tun (PS viam PL unn kateropum, Hanp. S1PS, S3L): moxe

Aa e No-/ieK, No-rbBKaB 1 a OCMrypsaBa Nno-rossgMo nokpuTme, Ho
yCTON4MBOCTTa Ha I'IpO6I/IBaHe MOXe Aa Bapupa B No-rosiama ctereH B
3aBUCMMOCT OT popMmaTa Ha OCTpUs MPesMET/ONacHoCT (T.e. AMamMeTsbp,
reoMeTpus, ocTpoTa). [10 OTHOLLEHWe Ha OcurypsiBaHaTa 3alluTta ce
npeanarat ABa Biga. Tun PS mMoxe ga ocurypin no-noAxog,nu.la 3awwTa
cpellly NpeAMeTu C No-ManbK AUameTbp, OTKONKOTO TN PL.




DE Gebrauchseinleitung

Herssteller: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonautli 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Lager: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin
Dieses Schuhwerk ist als personliche Schutzausrﬂstun&(g/?A der Kategorie Il eingestuft. Das CE-Zeichen zeifgt an, dass das Produkt die

relevanten Anforderungen der PSA-Verordnung (EU) 2!

Der Schutzgrad ist auf dem Etikett auf der Zunge des Schuhs angegeben.

1 GroRe

2 Hersteller

3 Artikelnummer und
4 CE-Zeichen

5 Schlutzklasse

6 Bestellungsnummer

7 Herstellungsdatum

-name

8 Adresse des Herstellers

9 Europaische Norm

Sicherheitsschuhe (82 e
agfes

———— - ARDONsro.
G3189 ARDON®GRINDER S3
_— 45:2011

37
EU | UK [ cM

37 1421242

CEEN 203
S3 SRC HRO
ORD, JH23181
12/2024

5.r.0.
tf. Kosmonautu 1221/2a, ———
779 00 Olomouc, Czech Republic

N o

25 erfiillt. Die Konformitatserklarung finden Sie aui

der Website www.ardon.cz.

ntsprechen den Normen EN I1SO 20345:2011 oder EN 1SO 20345:2022. Verfligt Uber eine schitzende Zehenkappe

mit 200 Joule Schl tigkeit und 15 kN (ca. 1500 kg) Druck. Arbeitsschuhe (O) entsprechen den Normen EN ISO 20347:2012 oder E
IS(f) 2?.%4:17:2022 und enthalten keine schiitzende Zehenkappe. Spezifische Grund- und Zusatzanforderungen sind in der folgenden Tabelle
aufgefiihrt.
SCHUTZ- EN ISO 20345:2022; EN 1SO 20345:2011 |EN ISO 20347:2022; EN 1SO 20347:2012
SYMBOL SICHERHEITSSCHUHE SICHERHEITSSCHUHE
GRAD GRAD
|1 ] |l Il
Anforderungen SB_|S1 |S2|S3 |S6 |S7 |S4 |S5 |OB |01 |02 |03 |06 |O7 [04 |05
- Grundanforderungen v A A 14 v 4 v v v v v v v [ 4 %4
- Geschlossener Fersen- (¢] A 2 4 v v v v 10 (v v v |V v v 4
bereich
- Rutschfestigkeit auf Ke- v v v v v v v v v v v v v v v v
ramikfliesen nur mit NaLS
EN ISO 20345:2022; EN
1SO 20347:2022
(%] Rutschhemmung ,nicht ge-
prift’, es handelt sich um
Schuhe, die z.B. Spikes,
Metallstollen oder ahnliche
Elemente enthalten; nur
EN ISO 20345:2022; EN
1SO 20347:2022
A Antistatische Schuhe o VAR VA 4 v v v v 10 v VAR 748 14 VAR 4 v
E Energieaufnahme im (¢] A A 4 v v v v [0 |v v v v v v v
Fersenbereich 20 J
FO Heizblebestandigkeit EN  |O v v [0 [0 |O |O [¢] [¢]
1SO 20345:2011
EN ISO 20347:2012,EN [0 [o |0 |0 |Jo |o [o [o |[o |o |0 |]o |J]Oo [0 |JOo |O
1SO 20345:2022, EN ISO
20347:2022
WRU EN |Das Eindringen und (¢] o v |v v v v v [0 [0 v v v v v v
1ISO 20345:2011 EN |Aufsaugen von Wasser
1ISO 20347:2012 durch das Obermaterial
WPA EN_|hat keinen Einfluss auf die
1SO 20345:2022 EN | Wasserbestéandigkeit des
ISO 20347:2022 _|gesamten Schuhs
WR Wasserbesténdigkeit des  |O O [0 [O O [0 |0 [0 [0 |O o o
kompletten Schuhs EN
1SO 20345:2011, EN ISO
20347:2012
EN ISO 20345:2022,EN [0 [0 [0 |0 |v v o |o |]o |o |Jo [0 |v v o |[o
1SO 20347:2022
P DurchstofRfestigkeit, nur o v v |0 v v
EN ISO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012
P (Metalleinsatz)
PL (Nichtmeta-
llischer Einsatz, DurschstoRfestigkeit, nur
getestet mit 4,5 mm |EN ISO 20345:2022aEN [0 |0 |0 |v |0 |v |0 [v |o J]o |0 |v o v |o |v
Dorn) ISO 20347:2022
PS (Nichtmeta-
llischer Einsatz,
getestet mit 3 mm
Dorn)
Sohle mit Vorspriingen 0] O 10 |v (¢} v O v 10 |0 o v |O v 10

v = Die Anforderung muss erfiillt sein

O = Die Anforderung kann erfiillt werden, ist aber nicht pflichtig



Weitere zusétzliche Anforderungen gemafR beiden Normen

SRA 58131137%5?245:2011 /ENISO Rutschfestigkeit auf Keramikplatte mit Natriumlaurylsulfatiésung (SLS)

SRB E(')\l.] !334958?35:2011 /ENISO Rutschhemmung auf Stahlblech mit Glycerin

SRC EN ISO 20345:2011 / EN ISO Rutschfestigkeit auf Keramikplatten mit Natriumlaurylsulfatidsung und auf Stahlplatten mit
20347:2012 Glycerin

SR 58131137:0232245:2022 /EN1SO Rutschhemmung auf Keramikplatte mit Glycerin

HI Alle Normen Schuhsohlen gegen Hitze isolieren, 30 Minuten bei 150°C

Cl Alle Normen Isolierung der Schuhsohlen gegen Kélte, 30 Minuten bei -17°C

HRO |Alle Normen Sohlebesténdigkeit gegen Kontaktwarme, 1 Minute bei 300 °C

M g(;gfsNzlosz% 20345:2011 und EN ISO Ristschutz, stoRgeprift mit einer Aufprallenergie von 100 Joule

C Alle Normen Leitfahiges oder halbleitendes Schuhwerk darf nur in bestimmten Umgebungen verwendet werden

CR Alle Normen Bitte beachten Sie, dass die Schnittfestigkeit nicht fiir Arbeiten mit der Kettensége gilt

AN Alle Normen Knéchelschutz bezieht sich auf Aufprallschutz, nicht auf Verstauchungsschutz

SC 2‘613"5’\‘;032% 20345:2022 und EN 1ISO Schuspitze mit Abriebschutz

LG 21513rf7N2I032(3 20345:2022 und EN ISO Halten am Leiter

Bemerkun se keinen vollstandigen Schutz. Antistatisches Schuhwerk ist nicht

g

Die Rutschfestigkeit des Schuhwerks wurde unter Laborbedingun-
Een getestet. Zusatzliche Benutzertests unter Arbeitsbedingungen

onnen zusatzliche wichtige Informationen liefern. Zur Beurteilung
der Eignung des Schuhwerks empfiehlt sich ein Test direkt am
Arbeitsplatz. Die Erfullung der Normanforderung garantiert nicht in
allen Situationen Rutschfestigkeit.
Zusatzlich zu den Grundanforderungen kdnnen Schuhe mit einem
oder mehreren Symbolen aus der obigen Tabelle gekennzeichnet
werden, die auf zuséatzliche Sicherheitsmerkmale hinweisen. Schu-
he sind nur gegen die auf dem Schuhetikett aufgefiinrten Risiken

eschutzt. Es ist zu beachten, dass die tatsachlichen Einsatzbe-

ingungen nicht simuliert werden kénnen und es daher allein dem
Benutzer lberlassen bleibt, ob die Schuhe flr den vorgesehenen
Einsatzzweck (};eeignet sind oder nicht. Der Hersteller Ubernimmt
keine Haftung fir unsachgemaRen Gebrauch des Produkts.
Allgemeine Informationen . .
Wahlen Sie auf der Grundlage einer Risikoanalyse der vorgesehe-
nen Arbeitsumgebung geeignetes Schuhwerk mit entsprechenden
Grund- und Zusatzanforderungen fiir die Umgebung aus. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an einen Sicherheitsingenieur, einen Schuh-
hersteller oder eine andere professionelle Unterstiitzung. Uberpri-
fen Sie vor dem Gebrauch die korrekte Passform des Schuhs durch
Anprobieren. Uberpriifen Sie die Schuhe regelmafig auf mechani-
sche Beschadigungen. Benutzen Sie niemals beschadigte Schuhe.
Achten Sie auf den richtigen Einsatz von Befestigungssystemen.
Bewahren Sie die Schuhe nach der Arbeit an einem gut belifteten
Ort zum Trocknen auf. Reinigen Sie die Schuhe mit einer weichen
Birste und Wasser oder anderen geeigneten handelstiblichen
Produkten. Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel.
Das Trocknen der Schuhe auf der HelzunE oder die Verwendung
eir;]es Fons wird nicht empfohlen. Vor direkter Sonneneinstrahlung
schitzen.

In trockener und heiRer Umgebung empfehlen wir das Tragen von
Schuhen, deren Obermaterial eine gute Wasserdampfdurchlassig-
keit aufweist (z. B. S1, S1 F(? In feuchter Umgebung empfehlen wir
das Tragen von Schuhen, deren Obermaterial eine gute Wasser-
bestandigkeit aufweist (z. B. S2/S3). Die Einsatzbeschrankungen
innerhalb des Temperaturbereichs richten sich nach den Symbolen
in der Tabelle oben (siehe HI, Cl, HRO). Die Schuhe sind verpackt
und sollten in Originalpapierkartons versendet werden. Schuhe soll-
ten bei Zimmertemperatur gelagert werden. Wir empfehlen, Arbeits-/
Sicherheitsschuhe nur mit Socken oder Strimpfen zu tragen.
Schuhe diirfen ausschlieBlich mit Original-Einlegesohlen verwendet
werden. Die Verwendung alternativer Einlagen kann zu einer un-
erwilinschten Veranderung des Schutzniveaus fiihren. Gebrauchte
Schuhe kénnen mit umweltschadlichen Stoffen kontaminiert sein.
Gebrauchte Schuhe miissen gemaf den 6rtlichen Gesetzen ent-
sorgt werden. Fir einige Schuhmodelle bietet der Hersteller Ersatz-
schniirsenkel oder Einlegesohlen an. Verfallsdatum
Die Schuhe sind mit dem Herstellungsdatum gekennzeichnet. Auf-
grund der Vielzahl an Einflussfaktoren ist eine eindeutige Bestim-
mung des Verwendungsdatums nicht méglich. Als grobe Schétzung
kann davon ausgegangen werden, dass die Schuhe 5 bis 8 Jahre
ab Herstellungsdatum verwendet werden kénnen, wenn sie in der
Originalverpackung und unter geeigneten Lagerbedingungen (vor
direkter Sonneneinstrahlung geschutzt, bei maRiger Temperatur
+/-) %elagert werden. -20°C, Luftfeuchtigkeit +/- 30%). Die Dauer
des Verzehrs hangt von der Intensitat und Art derAnwendun% dem
Verwendungszweck und anderen Bedingungen (z. B. Hitze, Kalte,
Eﬁuchtigll)(eit, UV-Strahlung oder Chemikalien) sowie der Art der
ege ab.
Amigtatisches Schuhwerk
Antistatisches Schuhwerk sollte dort verwendet werden, wo die
Ansammlung statischer Elektrizitat minimiert werden muss, indem
die elektrostatische Ladung abgeleitet wird, um die Gefahr einer
Entzlindung durch Funken zu beseitigen, z. B. bei brennbaren
Substanzen und Dampfen, und auch wenn die Gefahr eines Strom-
schlags durch stromfiihrende elektrische Geréate nicht besteht am
Arbeitsplatz véllig eliminiert. Antistatische Schuhe erzeugen einen
Widerstand zwischen Full und Boden, bieten jedoch mdglicherwei-

fur Arbeiten an spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen geeig-
net. Es ist zu beachten, dass antistatisches Schuhwerk keinen aus-
reichenden Schutz vor Stromschlagen durch statische Entladung
bieten kann, da es lediglich einen Widerstand zwischen Boden und
FuR erzeugt. Kann die Gefahr eines Stromschlags nicht vollstéandig
ausgeschlossen werden, sind zusatzliche MaRnahmen erforderlich,
um diese Gefahr abzuwenden. Diese MaRnahmen und die anderen
unten aufgefiihrten Tests sollten regelmaRiger Bestandteil eines
Programms zur Pravention von Arbeitsunféllen sein.
Antistatisches Schuhwerk bietet keinen Schutz vor elektrischem
Schlag mit Wechsel- oder Gleichspannung. Wenn die Gefahr einer
Einwirkung von Wechsel- oder Gleichspannung besteht, sollten
zum Schutz vor schweren Verletzungen elektrisch isolierende
Schuhe getragen werden. Der elektrische Widerstand von antista-
tischem Schuhwerk kann durch Biegen, Schmutz oder Feuchtigkeit
erheblich verandert werden. Diese Schuhe erflillen moglicherweise
nicht ihre vorgesehene Funktion, wenn sie in einer feuchten Um-
Febung getragen werden. Wenn Schuhe der Klasse | iber einen
angeren Zeitraum getragen werden, kénnen sie Feuchtigkeit
absorbieren und in feuchten und nassen Umgebungen leitfahig
werden. Schuhe der Klasse Il sind resistent gegen Feuchtigkeit
und Nasse und sollten verwendet werden, wenn die Gefahr solcher
Bedingungen besteht. Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen
getragen wird, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist,
sollten Benutzer vor dem Betreten des Gefahrenbereichs stets die
antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks tberprifen.
Bei Verwendung von antistatischem Schuhwerk muss der Boden-
widerstand so bemessen sein, dass die Schutzfunktion des Schuh-
werks nicht beeintréchtigt wird. Es wird empfohlen, antistatische
Socken zu verwenden. Daher muss sichergestellt werden, dass
das Schuhwerk des Benutzers im Zusammenspiel mit der Um-
%ebung die geforderte Funktion der Ableitung der elektrostatischen
ufladung erfiillen kann und iiber die gesamte Lebensdauer Schutz
bietet. Es empfiehlt sich, eine eigene Priifung des elektrischen
Widerstandes einzufiihren und diese haufig und in regelmaRigen
Abstanden durchzufiihren.

Futtereinlagen

Der Schuh wird mit einer herausnehmbaren Schuheinlagen gelie-
fert. Mit dieser Einlegesohle wurden Schuhtests durchgefiihrt. Das
Schuhwerk darf nur mit dem mitgelieferten Schuheinlagen verwen-
det werden. Die Einlegesohle darf nur durch eine Einlegesohle des
Herstellers des Ori%inalschuhs oder eines Herstellers von Einlagen
mit vergleichbaren Eigenschaften ersetzt werden. Sicherheits- und
Arbeitsschuhe, die einer orthopadischen Anpassung beddrfen,
dirfen nur mit vom Hersteller zertifizierten Einlagen und Materialien
modifiziert werden. Bitte kontaktieren Sie den Hersteller, um diese
Option zu priifen.

DurchstoRfestigkeit
Die DurchstoRfestigkeit dieses Schuhs wurde im Labor anhand
standardisierter Spikes und Krafte gemessen. Nagel mit kleinerem
Durchmesser und hohere statische oder dynamische Belastungen
erhdhen das Pannenrisiko. Unter solchen Umsténden sollten
zusétzliche VorsichtsmaRnahmen in Betracht gezogen werden.
Derzeit sind in PSA-Schuhen drei allgemeine Arten durchstichfester
Einlagen erhaltlich. Hierbei handelt es sich um Typen aus metalli-
schen und nichtmetallischen Werkstoffen, deren Auswahl auf der
Grundlage einer Bewertung der mit der Arbeit verbundenen Risiken
erfolgen muss. Alle Arten bieten Schutz vor dem Pannenrisiko, ha-
ben jedoch jeweils unterschiedliche zusatzliche Vor- oder Nachteile,
darunter diese: Metalltyp (z. B. S1P, S3): Die Form des scharfen
Gegenstands/der Gefahr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe)
hat weniger Einfluss auf ihn, deckt jedoch aufgrund der Schuh-
herstellungstechniken moglicherweise nicht den gesamten unteren
Bereich des Gegenstands ab Ful. Nichtmetallischer 'D/? (PS oder
PL oder Kategorle z. B. S1PS, S3L): Kann leichter und flexibler sein
und mehr Abdeckung bieten, aber die DurchstoRfestigkeit kann je
nach Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr (z. B. Durch-
messer, Geometrie, Scharfe) starker variieren ). Hinsichtlich des
gebotenen Schutzes stehen zwei Typen zur Verfliigung. Der PS-Typ
ietet moglicherweise einen besseren Schutz gegen Objekte mit
kleinerem Durchmesser als der PL-Typ.
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EN Manufacturer’s Instructions and Information

Manufacturer: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonautti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Warehouse: VGP Park Olomouc, Hall F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnevotin

These shoes are Category |l Personal Protective Equipment (PPE). The CE mark indicates that the product meets the applicable
requirements of PPE Regulation (EU) 2016/425. The declaration of conformity can be found at www.ardon.cz. The level of protection is
mentioned on the shoe tongue label.

is 37

ize
2 Manufacturer EU | UK | CM 1
3 Item number and name 37 | 421242
4 CE marking

r 22—

5 Protection category G3189 fé‘é’é’ﬁ‘%ﬁ?’mm S3 3
6 Order number 4 ———— C€EN 20345:2011 g
7 Date of manufacture 6 — ggé%&?ﬁ%
8 Manufacturer's address AN 7
9 European standard t7. Kosmonautti 1221/2a 8

1/2a, ————
779 00 Olomouc, Czech Republic

Safety shoes (S) conform to EN ISO 20345:2011 or EN ISO 20345:2022. They include a protection cap in the toe area with a shock
resistance of 200 Joule and pressure resistance 15kN (approx. 1500 kg). Occupational shoes (O) conform to EN ISO 20347:2012 or EN
1SO 20347:2022 and they do not include a toe cap. For specific basic and additional requirements, please, refer to the chart below.

i . i EN I1SO 20347:2022; EN ISO
EN ISO 20345:2022; EN ISO 20345:2011 [5434775012
SAFETY SHOES OCCUPATIONAL SHOES
CLASS CLASS
1N |1 I 1N |1 I
RO |Requirements sB [s1 |s2 |s3 |s6 [s7[s4 |s5 |oB |01 |02 |03 |o6|o7 [04|os
- Basic requirements v v v v v v v v v v v_ v v v Al 4
-- Closed heel area o v v v v v v v o v v |V v v v v
Slip resistance on ceramic
tile floors with SLS only EN
- 1SO 20345:2022; EN ISO
20347:2022
Slip resistance not tested v 4 v v (A CO CA A 4 7V 7 7
o only EN ISO 20345:2022; EN
1ISO 20347:2022 shoes with e.g.
Spikes, metal cleats or similar
A Antistatic shoes o v v v v v lv v |0 v VAR % v v
Energy absorption in the heel
E area 20 joules [¢] 4 v 4 4 v o \v v [¢] 4 v v |\ 4
Fuel resistance of the outsole
EN 1SO 20345:2011 A A |~ ° [° |° ]9 o0
FO EN I1SO 20347:2012, EN
1ISO 20345:2022, EN ISO o (@] [0} o (@] o |0 [0 |O [¢] (O [¢] O |0 O |O
20347:2022
WRU
EN ISO
20345:2011
56\13113702012 Water penetration and water
p absorption of the upper material,
WPA the whole shoe is not guaran- Y v v A (O A T Y vl s s
EN ISO teed to be waterproof
20345:2022
EN ISO
20347:2022
Water resistance of the comple-
te shoe EN SO 20345:2011, |0 |O [0 |O o 0o [o o o |O o |0
WR EN 1SO 20347:2012
EN ISO 20345:2022, EN ISO
20347-2022 o] (@] [¢] (@] v v 10 |0 |O (@] o |0 v v O |O
Penetration resistance only
P EN I1SO 20345:2011, EN ISO o |O o |v o |v [0 |o o |v o |v
20347:2012
P (metallic
insert)
PL (non-meta-
llic insert tested ) .
with 4.5mm test |Penetration resistance
nail) only EN ISO 20345:2022and (O |O o | o (v [0 |v |0 |O o |v o |v o |v
ENISO 20347:2022
PS (non-meta-
llic insert tested
with 3.0mm test
nail)
Treated sole o |O o |v o (v [0 |v |0 |oO o |v o |v [¢)
v = Requirements must be fulfilled O =Requirements may be fullfilled, but it is not mandatory



Further additional requirements in accordance with both standards

SRA %rgy2%’;l4|$:(23021%34512011 and EN Slip resistance on ceramic tile floors with sodium lauryl sulfate (SLS)

SRB %rgy2%’;u$2021%345:2011 and EN Slip resistance on steel floors with glycerol

SRC %rgl)y2%l:\;l4l$:(2)02&345:2011 and EN Slip resistance on ceramic tile floors with SLS and on steel floors with glycerol

SR %rgy2%gi$2022%345:2022 and EN Slip resistance on ceramic tile floors with glycerol

HI All standards Heat insulation of the sole complex, tested for 30 minutes at 150°C

Cl All standards Cold insulation of the sole complex, tested for 30 minutes at -17°C

HRO All standards Heat resistance of outsole, tested for 1 minute at 300°C

M %rgyz%l;lig:go22%345:2011 and EN Metatarsal protection, tested in drop test with a test energy of 100 joules

C All standards Conductive footwear, can be used only under specific environmental conditions

CR Al standards g:\:/gesmtance of the upper part of shoe, not suitable for work in hand-operated chain-
AN All standards Ankle protection, this refers to impact protection and not ot protection against twisting
SC %rgy2%gis:2022%345:2022 and EN Abrasion resistance of optional overcaps

LG %rgy2%gif:2022%345:2022 and EN Outsoles provide hold on ladders

Note: The slip resistance of footwear has been tested in labora-
tory conditions. Additional testing by the user in working place
conditions may provide additional information. Footwear field
trials are recommended to assess the suitability of the footwear
in the workplace. Conformance to the requirement does not
guarantee slip resistance under all circumstances.

The shoe available to you may be marked with one or more
symbols from the above table to indicate the additional safety
characteristics in addition to the basic requirements. It is protec-
ted only against the risks shown on the shoe. It must be noted
that the actual use conditions cannot be simulated and that it

is therefore solely the user’s decision whether the shoes are
suitable for the planned application or not. The manufacturer
bears no responsibility for improper use of the product.

General information: Select proper footwear with requirements/
additional requirements relevant to the hazard based on the risk
analysis of the intended working environment. When uncertain,
contact a safety officer, shoe manufacturer, or other professional
assistance. Before using make sure about the correct fitting of
the shoe by trying them on. Regularly check your footwear for
mechanical damage. Never use defective footwear. Pay atten-
tion to the relevant use of fastening systems. After work keep
your shoes in a well-ventilated place to dry and clean them with
a soft brush and water or other commercially available products.
Never use aggressive cleaning substances. Drying shoes on
heaters or with fan heaters is not recommended. Store away
from direct sunlight. In dry and hot environments, you should
wear shoes whose uppers have good vapor permeability (e.g.
S1, S1P). In damp environments, you should wear shoes whose
uppers have good water resistance (e.g. S2/S3). Limitations of
use within the temperature range are governed by the symbols
in the table above (see HI, Cl, HRO). The shoes are packed
and should be transported in individual original paper boxes.
The shoes should be stored at room temperature. We advise
wearing the safety/occupational shoe only with socks or thighs.
The shoes must be used exclusively with original insoles.

Using alternative insoles can lead to undesired modification of
the level of protection. Used shoes may be contaminated with
environmentally damaging or hazardous substances. The shoes
must be disposed of in keeping with locally applicable legal
standards. The manufacturer also offers spare laces or insocks
for some shoe models. Date of obsolescence

The shoes are marked with the date of manufacture. Due to the
large number of influencing factors, it is, in general, not possible
to specify an expiry date. As a rough guideline, one can assume
they will last from 5 to 8 years from the date of production when
stored in original packages and under appropriate storage
conditions (away from direct sunlight, mild temperatures +/-
20°C, moisture +/- 30%). The consumption time depends on
the intensity of use, its method ant the purpose for which it is
used, other conditions (like heat, cold, moisture, UV radiation or
chemical substances) possibly also on the method of care.

Antistatic footwear:

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize
electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus
avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable
substances and vapours, and if the risk of electric shock from
mains voltage equipment cannot be completely eliminated
from the workplace. Antistatic footwear introduces a resistance
between the foot and the ground but may not offer complete

protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical
installations. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot
guarantee adequate protection against electric shock from a static
discharge as it only introduces a resistance between foot and floor.

If the risk of static discharge electric shock, has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be

a routine part of the accident prevention program at the workplace.
Antistatic footwear will not provide protection against electric shock from
AC or DC voltages. If the risk of being exposed to any AC or DC volt-
age exists, then electrical insulating footwear shall be used to protect
against serious injury. The electrical resistance of antistatic footwear
can be changed significantly by flexing, contamination, or moisture. This
footwear might not perform its intended function if worn in wet conditi-
ons. Class | footwear can absorb moisture and can become conductive
if worn for prolonged periods in moist and wet conditions. Class Il
footwear is resistant to moist and wet conditions and should be used is
if the risk of exposure exists. If the footwear is worn in conditions where
the soling material becomes contaminated, wearers should always
check the antistatic properties of the footwear before entering a hazard
area. Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring
should be such that it does not invalidate the protection provided by the
footwear. It is recommended to use antistatic socks.

It is, therefore, necessary to ensure, that the combination of the
footwear, its wearers and their environment is capable of fulfilling the
designed function of dissipating electrostatic charges, and of giving
some protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the
user establish an in-house test for electrical resistance, which is carried
out at regular and frequent intervals.Removable insock: The footwear
is supplied with removable Insocks. Please note the testing was carried
out with the Insocks in place. The footwear shall only be used with the
Insocks in place. The Insocks shall only be replaced by a comparable
insock supplied by the original footwear manufacturer. Safety shoes
and occupational shoes, which need to be modified orthopedically, may
only be modified with insocks and materials which are certified by the
manufacturer. Please ask the manufacturer to check this possibility.

Perforation resistance:

The perforation resistance of this footwear has been measured in the la-
boratory using standardized nails and forces. Nails of smaller diameter
and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation
occurring. In such circumstances, additional preventative measures
should be considered. Three generic types of perforation-resistant
inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types
and those from non-metal materials, which shall be chosen based on a
job-related risk assessment. All types give protection against perforation
risks, but each has different additional advantages or disadvantages
including the following:

Metal (e.g. S1PS, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/
hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking
techniques may not cover the entire lower area of the foot.

Non-metal (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): May be lighter,

more flexible and provide greater coverage area, but the perforation
resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/
hazard (i.e.diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the
protection afforded are available. Type PS may offer more appropriate
protection from smaller diameter object than type PL.



HR Upute za koristenje

Proizvoda¢: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonautli 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Skladiste: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Ova obuca je klasificirana kao osobna zastitna oprema (PPE) kategorije Il. Oznaka CE oznacava da proizvod ispunjava relevantne zahtje-
ve Uredbe o PPE (EU) 2016/425. Izjava o sukladnosti moZe se pronaci na web stranici www.ardon.cz. Razina zastite navedena je na
naljepnici na jeziku cipele.
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9 Europski standard 779 00 Olomouc, Czech Republic
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Zastitna obuca (S) zadovoljava standarde EN ISO 20345:2011 ili EN ISO 20345:2022. Ima zastitnu kapicu u podrucju prstiju otpornu na
udarce od 200 joulea i na pritisak od 15 kN (priblizno 1500 kg). Zastitna obué¢a (O) zadovoljava standarde EN ISO 20347:2012 ili EN ISO
20347:2022 te nema zastitnu kapicu. Specificni osnovni i dodatni zahtjevi navedeni su u donjoj tablici.

EN 1SO 20345:2022; EN ISO 20345:2011  [EN ISO 20347:2022; EN SO 20347:2012
ZASTITNA OBUCA RADNA OBUCA
KLASA KLASA
|1 1l mn |1 1l
ZASTITNI SIM- | Zahjtevi SB [S1 [S2 [S3 |s6 |S7 |s4 [S5 [OB |01 |02 |03 |06 |07 |04 |O5
BOL
- Osnovni zahtjevi v v v v v v v v v v v 4 v v 4 4
- Zatvoreni dio pete o v v v v v v v o v v 4 v v 4 4
- Otpornost na klizanje na v v v v v v v v v v 4 %4 v v 4 4
keramickim ploc¢icama
s NaLS samo EN ISO
20345:2022; EN ISO
20347:2022
(4] Otpornost na klizanje ,ne-
provjereno®, radi se o obuci
koja sadrzi npr. Silike, meta-
Ine nitne ili slicne elemente;
samo EN 1SO 20345:2022;
EN ISO 20347:2022
A Antistaticka obuca o v v v v v v v o v v v v v 4 v
E Apsorpcija energije u (¢] v v v v v v v o v v v v v 4 4
podrucju pete 20 joula
FO Otpornost na lozivaullaEN|O |V |v |v v v |10 [0 |O |O o |0
1SO 20345:2011
EN ISO 20347:2012, EN (@] (@] (¢] o o o (@] (@] [0} o o o (@] (@] (0] o
1SO 20345:2022, EN I1SO
20347:2022
WRU Prodiranje vode i upijanje  |O o |v v v v v v o |0 |v v v v 4 4
N ISO materijala gornjeg dijela ne
20345:2011 EN  |odnosi se na vodootpornost
1SO 20347:2012 | kompletne obuce
WPA
EN ISO
20345:2022 EN
1SO 20347:2022
WR Vodootpornost kompletne |0 o o |0 (¢] O |0 [0 |JO |O o |O
obuce EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
EN ISO 20345:2022,EN |O |0 |0 O |v |» J]O O |0 |0 |0 [0 |v v O |O
1SO 20347:2022
P Otpornost na probijanje, (¢] (¢] o |v (¢] v
samo EN 1SO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
P (metalna Otpornost na probijanje, o |0 |0 (v [0 v |0 v [0 |]O |0 v [0 v |0 |v
tabanica) |samo EN ISO 20345:2022
PL (bezmetalna |a EN ISO 20347:2022
tabanica testirana
s 4,5 mm ¢aviom)
PS (bezmetalna
tabanica testirana
s 3 mm ¢avlom)
Potplat s izbo€inama (¢] (¢] o |v o |v (¢] v o |0 [0 v (¢] v [¢]
v = Zahtjev mora biti ispunjen O = Zahtjev se moze ispuniti, ali nije obavezan



Ostali dodatni zahtjevi u skladu s oba standarda

SRA [Samo EN ISO 20345:2011i |Otpornost na klizanje na keramickim plo¢icama s otopinom natrijevog lauril sulfata (SLS)
EN 1SO 20347:2012

SRB [Samo EN ISO 20345:2011i |Otpornost na klizanje na ¢eli¢noj ploci s glicerinom
EN 1SO 20347:2012

SRC [Samo EN ISO 20345:2011i |Otpornost na klizanje na keramickim plo¢icama s otopinom natrijevog lauril sulfata i na ¢eliénoj
EN ISO 20347:2012 ploci s glicerinom

SR Samo EN ISO 20345:2022 i |Otpornost na klizanje na keramickim plo¢icama s glicerinom
EN 1SO 20347:2022

[all Svi standardi Izolacija donjeg dijela obuce od topline, 30 minuta na 150°C

Cl Svi standardi Izolaciaj donjeg dijela obuce od hladnoce, 30 minuta na -17°C

HRO | Svi standardi Otpornost potplata na kontaktnu toplinu, 1 minuta na 300°C

M Samo EN ISO 20345:2011 i
EN ISO 20345:2022

Zastita rista, testirana na udarce s energijom udarca od 100 joula

C Svi standardi

Vodljiva obuéa ili poluvodljiva obu¢a moze se koristiti samo u odredenim okruZenjima

CR Svi standardi Otpornost na rezove; imajte na umu da se to ne odnosi na rad motornom pilom
AN Svi standardi Zastita gleznja, odnosi se na zastitu od udaraca, a ne na zastitu od uganuca
SC Samo EN ISO 20345:2022 i |Zastita zastitne kapice od abrazije
EN 1SO 20347:2022
LG Samo EN ISO 20345:2022 i [Hvatanje za ljestve
EN 1SO 20347:2022
Napomena praznjenja, jer samo stvara otpor izmedu tla i stopala. Ako se

Otpornost obuce na klizanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima.
Dodatno korisni¢ko testiranje u radnim uvjetima moze pruziti daljnje
vazne informacije. Za procjenu prikladnosti obu¢e preporucuje se
testiranje izravno na radnom mijestu. Ispunjavanje zahtjeva standar-
da ne jaméi otpornost na klizanje u svim situacijama.

Osim osnovnih zahtjeva, obu¢a moze biti oznacena jednim ili

vi§e simbola iz gornje tablice koji oznacavaju dodatna sigurnosna
svojstva. Obuca je zasticena samo od rizika navedenih na etiketi
obuce. Treba napomenuti da se stvarni uvjeti uporabe ne mogu
simulirati te je stoga u potpunosti odgovornost korisnika da procijeni
jesu li cipele prikladne za predvidenu uporabu ili ne. Proizvodac ne
odgovara za neispravnu uporabu proizvoda.

Opce informacije

Na temelju analize rizika predvidenog radnog okruzenja odaberite
odgovarajuéu obuéu s odgovaraju¢im osnovnim i dodatnim zahtjevi-
ma relevantnim za dato okruzenje. U slu¢aju neizvjesnosti obratite se
sigurnosnom inZenjeru, proizvodac¢u obuce ili drugoj struénoj pomodi.
Prije uporabe provjerite odgovara li obuca isprobavanjem. Redovito
provjeravajte ima li obu¢a mehanickih osteéenja. Nikada nemojte
koristiti o§te¢enu obucu. Obratite paznju na pravilnu upotrebu susta-
va za pri¢vrScivanje. Nakon rada obucu drzite na dobro prozraéenom
mjestu da se osusi. Cistite obuéu mekom ¢etkom i vodom ili drugim
prikladnim komercijalno dostupnim proizvodima. Nikada nemojte
koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje. Ne preporucuje se susenje
cipela na grijalici ili koristenje susila za kosu. Cuvati dalje od izravne
sunceve svjetlosti. U suhim i vrué¢im okruzenjima preporu¢ujemo
nosenje obuce ¢iji gornji dio ima dobru paropropusnost (npr. S1,
S1P). U vlaznim okruzenjima preporu¢amo nosenje obuce ciji gornji
dio ima dobru vodootpornost (npr. S2/S3). Ogranicenja uporabe
unutar temperaturnog raspona regulirana su simbolima u gornjoj
tablici (vidi HI, Cl, HRO). Obu¢a je pakirana i trebala bi biti trans-
portirana u originalnim papirnatim kutijama. Obucu bi trebalo Guvati
na sobnoj temperaturi. Preporu¢amo nosenje radne/zastitne obuce
samo s ¢arapama. Obuca se mora koristiti iskljucivo s originalnim
uloScima. Koristenje alternativnih ulozaka moze dovesti do nezeljene
promjene u razini zastite. KoriStena obu¢a moze biti kontaminirana
tvarima Stetnim za okoli$. KoriStena obu¢a mora se zbrinuti u skladu
s lokalnim zakonodavstvom. Za neke modele cipela proizvoda¢ nudi
zamjenske vezice ili uloske.

Rok trajanja

Obuca je ozna¢ena datumom proizvodnje. Zbog velikog broja utje-
cajnih ¢imbenika nije moguce jasno odrediti rok trajanja. Kao gruba
procjena, moze se pretpostaviti da se obu¢a moze koristiti od 5 do

8 godina od datuma proizvodnje, ako se ¢uva u originalnoj amba-
lazi u odgovaraju¢im uvjetima skladistenja (izvan izravne sunéeve
svjetlosti, na umjerenoj temperaturi +/ -20°C, vlaznost +/- 30%). Rok
trajanja ovisi o intenzitetu i nacinu kori$tenja, namjeni za koju se
koristi i drugim uvjetima (poput topline, hladnoce, vlage, UV zracenja
ili kemikalija) te o nacinu njege.

Antistaticka obuca

Antistati¢ka obuca bi se trebala koristiti tamo gdje je potrebno minimi-
zirati nakupljanje stati¢kog elektriciteta uklanjanjem elektrostatickog
naboja, kako bi se uklonila opasnost od paljenja iskrom, npr. zapalji-
vih tvari i para, te ako na radnom mjestu nije potpuno iskljuéen rizik
od strujnog udara od elektricne opreme pod naponom. Antistati¢ka
obuca stvara otpor izmedu stopala i tla, ali ne mora pruzati poutpunu
zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad na elektri¢nim insta-
lacijama pod naponom. Treba napomenuti da antistaticka obu¢a ne
moze pruziti dovoljnu zastitu od elektricnog udara uslijed statickog

opasnost od strujnog udara ne moze u potpunosti eliminirati,
potrebne su dodatne mjere za sprje¢avanje te opasnosti. Ove
mijere i drugi dolje navedeni testovi trebaju biti redoviti dio pro-
grama prevencije ozljeda na radu. Antistaticka obu¢a ne pruza
zastitu od strujnog udara izmjeni¢nim ili istosmjernim naponom.
Ako postoji opasnost od izlaganja bilo kakvom izmjeni¢nom ili
istosmjernom naponu, treba koristiti elektricki izolacijsku obucu
za zastitu od ozbiljnih ozljeda. Elektri¢ni otpor antistaticke obucée
moze se znacajno promijeniti savijanjem, prljavstinom ili viagom.
Ova obu¢a mozda nece obavljati svoju predvidenu funkciju ako
se nosi u vlaznom okruzenju. Ako se nosi dulje vrijeme, obuc¢a
klase | moze apsorbirati vlagu i postati vodljiva u vlaznom i
mokrom okruzenju. Obuéa klase Il otporna je na vlazne i mokre
uvjete i trebala bi se koristiti ako postoji rizik od takvih uvjeta.
Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kon-
taminiran, korisnici bi uvijek trebali provjeriti antistaticka svojstva
obuce prije ulaska u opasno podrucje. Ako se koristi antistaticka
obuca, otpor poda trebao bi biti takav da se zastitna funkcija
obuce ne ponisti. Preporucljivo je koristiti antistaticke ¢arape.
Stoga je potrebno osigurati da obuca korisnika, u kombinaciji s
okruzenjem, moze ispuniti potrebnu funkciju uklanjanja elekt-
rostatickog naboja i da moze pruziti zastitu tijekom cijelog Zivot-
nog vijeka. Preporuc¢a se uvesti vlastito ispitivanje elektricnog
otpora i provoditi ga ¢esto u redovitim intervalima.

Ulosci za podstavu

Obuca se isporucuje s uloSkom za podstavu koji se moze izvadi-
ti. Testiranje obuce obavljeno je s ovim uloskom. Obuéa se smije
koristiti samo s isporu¢enim uloskom. UloZak se moze zamijeniti
samo uloskom koji je isporucio proizvodac originalne obuce ili
proizvodac¢ uloZaka s usporedivim svojstvima. Zastitna i radna
obuca koja treba ortopedske izmjene moze se modificirati isklju-
¢ivo ulo$cima i materijalima koje je odobrio proizvodac. Obratite
se proizvodacdu kako biste provjerili ovu moguénost.

Otpornost na probijanje

Otpornost ove obuce na probijanje izmjerena je u laboratoriju
pomocéu standardiziranih $iljaka i sila. Cavli manjeg promjera

i veca staticka ili dinamicka optereéenja povecéavaju rizik od
probijanja. U takvim okolnostima treba razmotriti dodatne mjere
opreza. Trenutacno postoje tri opéenite vrste umetaka otpornih
na probijanje u obuéi OZO. To su tipovi izradeni od metalnih

i bezmetalnih materijala, koji se moraju odabrati na temelju
procjene rizika povezanih s radom. Sve vrste pruzaju zastitu od
rizika od probijanja, ali svaka ima razli¢ite dodatne prednosti ili
nedostatke, ukljucujuéi sljedece:

Metalna vrsta (npr. S1P, S3): Manje je pod utjecajem oblika
ostrog predmeta/opasnosti (tj. promjera, geometrije, ostrine), ali
zbog tehnika proizvodnje obué¢e mozda nece pokriti cijelo donje
podrucje stopala.

Bezmetalna vrsta (PS ili PL ili kategorija npr. S1PS, S3L): moze
biti lak$a, fleksibilnija i pruzati veéu pokrivenost, ali otpornost na
probijanje moze viSe varirati ovisno o obliku o$trog predmeta/
opasnosti (tj. promjeru, geometriji, ostrini). Sto se tice pruzene
zastite, dostupne su dvije vrste. Tip PS moze ponuditi prikladniju
zastitu od predmeta manjeg promjera nego tip PL.




LT Gamintojo instrukcijos ir informacija

Gamintojas: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Sandélis: VGP Park Olomouc, F salé, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnevotin

Sie batai yra |l kategorijos asmeninés apsaugos priemonés (AAP). CE Zenklas rodo, kad gaminys atitinka taikomus AAP reglamento
(ES) 2016/425 reikalavimus. Atitikties deklaracijg rasite adresu www.ardon.cz. Apsaugos lygis nurodytas ant baty lieZzuvélio etiketés.
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1 dydis
2 Gamintojas EU [ UK | CM 1
3 Prekés numeris ir pavadinimas 37 |4 (242
4 CE Zenklas " 2 ———— ARDONs.ro.
5 Apsaugos kategorija G3189 ARDON®GRINDER S3 3
6 Uzsakymo numeris 4 CREN20345:2011 2
7 Pagaminimo data 6 ————— ORD. JH23181
8 Gamintojo adresas /58024 7
9 Europos standartas t7. Kosmonautui 1221/2a 8

779 00 Olomouc, Czech Republic

Apsauginiai batai (S) atitinka EN ISO 20345:2011 arba EN 1SO 20345:2022. Jie apima apsaugine nosele pirsty srityje, atsparumg sma-
giams 200 dzauliy ir atsparumg slégiui 15 kN (apie 1500 kg). Profesiniai batai (O) atitinka EN ISO 20347:2012 arba EN 1SO 20347:2022
ir juose néra apsauginés noselés. Norédami suzinoti konkre€ius pagrindinius ir papildomus reikalavimus, Zr. toliau pateiktg diagrama.

EN 1SO 20345:2022; EN ISO EN ISO 20347:2022; EN ISO
20345:2011 20347:2012
APSAUGINIAI BATAI PROFESINIAI BATAI
KLASE KLASE
1|1 I 11 1l
APSAUGOS Reikalavimai SB [S1 |S2 |S3 [S6 [S7 |S4 [S5 |OB |O1 [02 |O3 [06 |O7 |04 [(O5
SIMBOLIS
— Pagrindiniai reikalavimai v v v v v v v v v v v v v v v v
- UZzdara kulno sritis ovivivivivilvilvilo v \v Iv v v v |/
- Atsparumas slydimui ant v v v v v v (v v v v v (v v v v v
keraminés plytelés grindy su
SLS tik EN ISO 20345:2022;
EN I1SO 20347:2022
(4] Atsparumas slydimui netestuo-
tas / tik EN 1SO 20345:2022;
EN I1SO 20347:2022 batai
su pvz. Spygliais, metaliniai
tvarsciais ar panasiai
A Antistatiniai batai o v iviviv i lv Iv 10 v v v \v v v I/
E Energijos sugérimas kulno oW v (v (v v (v v |0 |\v v (v v v v |v
srityje 20 dZiauliy
FO Pado atsparumas degalams o (v v |v v v 10 |0 |0 |O o |O
EN ISO 20345:2011
EN ISO 20347:2012, EN o |0 [0 ]0O |0 |0 |0 [0 |0 |0 [0 |]Oo |0 [0 |0 |O

1SO 20345:2022, EN ISO
20347:2022

WRU / EN ISO Vandens prasiskverbimas ir o0 |\v (v (v (v (v (v [0 [0 v v v v |v |V
20345:2011 EN vandens sugérimas i$ vir§u-
ISO 20347:2012 _|tinés medziagos, negaran-
WPA/EN ISO tuojama, kad visas batas bus
20345:2022 EN atsparus vandeniui

1SO 20347:2022

WR Viso bato atsparumas vande- [O |O [O |O o [0 |O |]O |0 |O o |O
niui EN 1SO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012
EN I1SO 20345:2022, ENISO |0 [0 |O |[O |v |v |]O [O [0 |]O |]O |O [v |v O |O
20347:2022

P Atsparumas prasiskverbimui |0 |O |O |/ o (v 10 |O [0 |v o |v
tik EN ISO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012

P (metalinis Atsparumas prasiskverbimui |O |O |O |v |O |v [O |v [O [O |[O |v |O |v |O |V

jdéklas) tik EN ISO 20345:2022 ir EN

PL (ne metalinis  |ISO 20347:2022

idéklas, iSban-

dytas su 4,5 mm

bandomuoju

vinimi)

PS (ne metalinis

idéklas, iSban-

dytas su 3,0 mm

bandomuoju

vinimi)
Apdorotas padas O o o v 10 v 1o v 10 o 1o v 1o v 10

v = reikalavimaia turi bati jvykdyti O =reikalavmai gali bati jvykdyti, bet néra batini



Kiti papildomi reikalavimai pagal abu standartus

Tik EN 1SO 20345:2011 ir

EN 1SO 20347:2022

SRA EN SO 20347:2012 Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy su natrio laurilsulfatu (SLS)

SRB E'h IIESNOI%OOSig?;g%Oﬂ r Atsparumas slydimui ant plieniniy grindy su gliceroliu

SRC E“,\j FsNolgggig;aﬁtg{iO” r Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy su SLS ir ant plieniniy grindy su gliceroliu
SR Tik EN 1SO 20345:2022 ir Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy su gliceroliu

HI Visi standartai

Pado komplekso $ilumos izoliacija, iS$bandyta 30 minuciy 150°C temperataroje

Cl Visi standartai

Pado komplekso $alcio izoliacija, iSbandyta 30 minuciy -17°C temperatiroje

HRO Visi standartai

Pado atsparumas kars$¢iui, iSbandytas 1 minute 300°C temperatiroje

M Tik EN 1SO 20345:2011 ir
EN 1SO 20345:2022

Padikaulio apsauga, i$bandyta atliekant kritimo testa, kai bandymo energija yra 100 dZauliy

C Visi standartai

Laidi avalyné, gali bati naudojama tik tam tikromis aplinkos salygomis

EN ISO 20347:2022

CR __ Visi standartai Bato virSutinés dalies atsparumas pjovimui, netinka darbui su rankiniu grandininiu pjaklu
AN Visi standartai Kulk$nies apsauga — tai apsauga nuo smigio, 0 ne apsauga nuo susisukimo

SC E",\(‘ FSNolggsig?ggééozz r Pasirenkamy virsutiniy dangteliy atsparumas dilimui

Lg TKENISO20345:2022ir b, hadeda issilaikyti ant kopéiy

Pastaba: avalynés atsparumas slydimui buvo iSbandytas labo-
ratorinémis sglygomis. Papildomi naudotojo bandymai darbo
vietoje gali suteikti papildomos informacijos. Norint jvertinti ava-
lynés tinkamuma darbo vietoje, rekomenduojama atlikti avalynés
bandymus darbo vietoje. Reikalavimy laikymasis negarantuoja
atsparumo slydimui visomis aplinkybémis.

Jums prieinamas batas gali bati pazymétas vienu ar daugiau
simboliy i§ auksc¢iau pateiktos lentelés, nurodant papildomas
saugos charakteristikas, be pagrindiniy reikalavimy. Jis apsau-
gotas tik nuo rizikos, nurodytos ant bato. Reikia pazymeéti, kad
tikrosios naudojimo sglygos negali bati imituojamos, todél tik
vartotojas sprendzia, ar batai tinka numatytam naudojimui, ar
ne. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz netinkamg gaminio
naudojima.

Bendra informacija:

Remdamiesi numatomos darbo aplinkos rizikos analize, pasirin-
kite tinkamg avalyne su reikalavimais/papildomais reikalavimais,
susijusiais su pavojumi. Jei nesate tikri, kreipkités j saugos
pareiging, baty gamintojg arba kitg profesionalig pagalbg. Pries§
naudodamiesi jsitikinkite, kad batai tinka teisingai, juos pasima-
tuodami. Reguliariai tikrinkite savo avalyne, ar néra mechaniniy
pazeidimy. Niekada nenaudokite nekokybiSkos avalynés. At-
kreipkite démes;j j atitinkama tvirtinimo sistemy naudojima. Baige
nuvalykite juos minkstu $epediu ir vandeniu arba kitais prekybi-
niais produktais. Niekada nenaudokite agresyviy valymo prie-
moniy. Nerekomenduojama dZiovinti baty ant Sildytuvy arba su
ventiliatoriumi. Laikyti atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Sausoje ir karstoje aplinkoje avékite batus, kuriy batvirsiai

turi gerg gary pralaidumg (pvz., S1, S1P). Drégnoje aplinkoje
avékite batus, kuriy batvirSiai yra gerai atsparts vandeniui (pvz.,
S2/S3). Naudojimo apribojimus temperatiry diapazone regla-
mentuoja auk$ciau esancioje lenteléje esantys simboliai (zr. HI,
Cl, HRO).

Batai yra supakuoti ir turi bati gabenami atskirose originaliose
popierinése dézutése. Batai turi bati laikomi kambario tempe-
ratdroje. Apsauginius/darbinius batus patariame avéti tik su
kojinémis arba pédkelnémis. Batai turi bati naudojami tik su
originaliais vidpadziais. Naudojant alternatyvius vidpadzius,
apsaugos lygis gali nepageidautinai pakeisti. Naudoti batai gali
bati uztersti aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medziago-
mis. Batai turi bati iSmesti laikantis vietiniy teisiniy standarty.
Kai kuriems baty modeliams gamintojas sidlo ir atsarginius
raistelius ar jklotus

Galiojimo terminas

Ant baty yra nurodyta pagaminimo data. Dél daugybés jtakojan-
¢&iy veiksniy apskritai nejmanoma nurodyti galiojimo pabaigos
datos.Apytiksliai galima daryti prielaida, kad jie tarnaus nuo 5

iki 8 mety nuo pagaminimo datos, kai jie laikomi originaliose pa-
kuotése ir tinkamomis laikymo sglygomis (atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy, Zemos temperataros +/-20°C, drégmés +/-). 30
proc.). Vartojimo laikas priklauso nuo naudojimo intensyvumo,
bado ir naudojimo paskirties, kity salygy (pvz., kar§¢io, $alcio,
drégmeés, UV spinduliuotés ar cheminiy medziagy), galbat ir nuo
priezidros bado.

Antistatiné avalyné:

Antistatiné avalyné turéty bati naudojama, jei reikia sumazinti
elektrostatinj kravj, iSsklaidant elektrostatinius kravius, taip
iSvengiant, pavyzdziui, degiy medziagy ir gary uzsidegimo pa-
vojaus, ir jei negalima iSvengti elektros smagio i$ tinklo jtampos

jrangos pavojaus. visi$kai pasalintas i§ darbo vietos. Antistatiné ava-
lyné sukuria pasiprie$inima tarp pédos ir Zemés, taciau gali nesuteikti
visiS$kos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui su jtampinga
elektros instaliacija. Tadiau reikia pazyméti, kad antistatiné avalyné
negali uztikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smugio dél statinés
iSkrovos, nes ji tik sukuria pasipriesinimag tarp pédos ir grindy. Jei sta-
tinés iskrovos elektros smugio rizika nebuvo visiskai pasalinta, batina
imtis papildomy priemoniy Siai rizikai iSvengti. Tokios priemonés, kaip
ir toliau minimi papildomi bandymai, turéty bati jprasta nelaimingy
atsitikimy prevencijos darbo vietoje programos dalis. Antistatiné
avalyné neapsaugos nuo elektros smagio nuo kintamosios arba nuo-
latinés srovés jtampos. Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés
jtampos pavojus, apsisaugoti nuo rimty suzalojimy turi bati naudoja-
ma elektros izoliaciné avalyné. Antistatinés avalynés elektriné varza
gali labai pasikeisti dél lankstymo, uzter§imo ar drégmés. Si avalyné
gali neatlikti numatytos funkcijos, jei dévima drégnomis sglygomis.

| klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei avima ilga laikg
drégnoje ir drégnoje aplinkoje. Il klasés avalyné yra atspari drégmei
ir drégmei ir turéty bati naudojama, jei yra poveikio rizika.

Jei avalyné dévima tokiomis sglygomis, kai pado medziaga uzsiter-
Sia, pries jeidami j pavojingg zona, nesiotojai visada turi patikrinti
avalynés antistatines savybes. Jei naudojama antistatiné avalyne,
grindy dangos atsparumas turi bati toks, kad nepabloginty avalynés
teikiamos apsaugos.

Rekomenduojama mavéti antistatines kojines.

Todél batina uztikrinti, kad avalynés, jos nesiotojy ir jy aplinkos deri-
nys galéty atlikti numatytg elektrostatiniy kraviy iSsklaidymo funkcijg
ir suteikti tam tikrg apsaugg per visg jos naudojimo laikg. Todél
rekomenduojama, kad vartotojas savo viduje atlikty elektros varzos
testa, kuris bty atliekamas reguliariais ir daznais intervalais.

IStraukiami vidpadziai:

Avalyné tiekiama su iStraukiamais vidpadziais. Atkreipkite démesj,
kad bandymai buvo atlikti su jdéklais. Avalyné turi bati naudojama tik
su iStraukiamais vidpadziais. iStraukiamus vidpadzius galima pakeisti
tik analogiskais, kuriuos tiekia originalus avalynés gamintojas.
Apsauginius ir profesinius batus, kuriuos reikia modifikuoti ortopedis-
kai, galima modifikuoti tik naudojant jklojus ir gamintojo sertifikuotas
medziagas. Paprasykite gamintojo patikrinti Sig galimybe
Atsparumas pradarimui:

Sios avalynés atsparumas pradarimui buvo iSmatuotas laboratorijoje
naudojant standartizuotas vinis ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir
didesnés statinés ar dinaminés apkrovos padidins praddrimo rizikg.
Tokiomis aplinkybémis reikéty apsvarstyti papildomas prevencines
priemones. Siuo metu AAP avalyne galima jsigyti trijy bendry tipy
praddrimui atspariy jdékly. Tai yra metalo tipai ir i$ nemetaliniy
medziagy, kurios parenkamos remiantis su darbu susijusios rizikos
ivertinimu. Visi tipai apsaugo nuo pradarimo rizikos, taciau kiekvie-
nas turi skirtingus papildomus pranasumus arba trikumus, jskaitant
Siuos:

Metalas (pvz., S1PS, S3): yra maziau paveiktas astraus daikto
formos/pavojaus (t. y. skersmens, geometrijos, aStrumo), taciau dél
batsiuvimo technikos gali neuzdengti visos apatinés pédos srities.
Nemetalas (PS arba PL arba kategorija, pvz., S1PS, S3L): gali bati
lengvesnis, lankstesnis ir uztikrinti didesnj aprépties plotg, taciau
atsparumas perforacijai gali skirtis labiau priklausomai nuo astraus
daikto/pavojaus formos (t. y. skersmens, geometrijos, astrumas).
Galimi du suteiktos apsaugos tipai. PS tipas gali pasidlyti tinkamesne
apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL tipas.




LV LietoSanas instrukcija

Razotajs: ARDON s.r.o., Tf. Kosmonauti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic;

Noliktava: VGP Park Olomouc, Hall F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Sie apavi ir klasificéti ka Il kategorijas individualie aizsardzibas lidzek|i (IAL). CE zime norada, ka izstradajums atbilst attiecigajam IAL
ulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaracija ir atrodama timekla vietné www.ardon.cz. Aizsardzibas limenis ir noradits uz

etiketes uz apavu méles.
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1 |lzmérs
2 Razotajs EU | UK | CM 1
3 |zstradajuma numurs un nosaukums 37 |4 1242
4 CE zZime 2
5 Aizsardzibas kategorija G3189 ,{*ﬁg’gﬁch,NDER s3 3
6 Pasdatijuma numurs 4 CEEN 20345:2011 H
7 Razo$anas datums 6 — 3,%05‘3,45*3“181 5
8 Razotaja adrese RDéN 7
9 Eiropas standarts 7 Kosmonautdi 1221/2a, 8

779 00 Olomouc, Czech Republlc

Drosibas apavi (S) atbilst standartam EN ISO 20345:2011 vai EN I1SO 20345:2022. letver aizsargajosu pirkstu galu ar 200 dZoulu trieci-
enizturibu un 15 kN (aptuveni 1500 kg) spiedienu. Darba apavi (O) atbilst standartam EN ISO 20347:2012 vai EN ISO 20347:2022, un
tajos nav ieklauts aizsargajoSs pirkstu purngalis. Ipa$as pamatprasibas un papildu prasibas ir noraditas turpmak tabula.

EN ISO 20345:2022; EN ISO EN 1SO 20347:2022; EN ISO
20345:2011 20347:2012
DROSIBAS APAVI DARBA APAVI
KLASE KLASE
|1 1l [TI] ]
AIZSARD-  |Prasibas SB [S1 |S2 [S3 |S6 |S7 [S4 |S5 |OB [O1 |02 |O3 [O6 |O7 |04 [O5
ZIBAS
SIMBOLS
- Pamatprasibas v viviviv v v v v IviviIiviviviivivo v
- Slégta papéza zona ovivivivivivivio v v Iv v v Iv IV
- Neslidamiba tikai uz kerami- v v v v v v v v v v (v Iv v v v [v
kas flizém ar NaLS EN ISO
20345:2022; EN ISO 20347:2022
[%] Neslidamiba “nav testéta” apaviem,
kas satur, pieméram, smailes,
metala tapas vai lidzigus elemen-
tus; Tikai EN ISO 20345:2022; EN
1SO 20347:2022
A Anti iski apavi o v v iv v iv ilv v 0o I\ |v v v v |v IV
E Energijas absorbcija papézazona (0 |v |v v v |v v v o |v v v |v v |v |v
20 dzouli
FO IZturlbapretdegwelellamEN ISO |O v v v v [0 |0 |0 |O O |O
20345:2011
EN 1SO 20347:2012, EN ISO O |0 |]O |O |O |O |]O |0 |]O |]O |0 |0 |]Oo |Jo [0 |o
20345:2022, EN ISO 20347:2022
WRU Udens ieklasana un absorbcija (¢] v oV v v v [0 [0 v [|v v o v
EN ISO no virsas materiala, neattiecas uz
20345:2011 |apavu kopuma Gdensizturibu
EN ISO
20347:2012
WPA
N ISO
203452022
N ISO
203472022
WR Apavu komplektu ddensizturiba o [0 [0 |O o [0 [0 |JO |0 |[O o |0
EN I1SO 20345:2011, EN ISO
20347:2012
EN ISO 20345:2022, EN ISO o |0 |0 |0 |v v [0 |0 |0 |0 |O |0 |v |v |0 |O
20347:2022
P Izturiba pret caurdursanu, tikai o [0 |0 v o (v [O |O [0 |V o |v
EN 1SO 20345:2011, EN ISO
20347:2012
P (metala Izturiba pret caurdursanu, tikai o |0 [0 v |[O v |O (v |O |O (O |v [O |v |O |v
ieliktnis) EN 1SO 20345:2022 un EN ISO
PL (nemetala]20347:2022
ieliktnis
testéts ar 4,5
mm serdi)
PS (ne-
metala ielikt-
nis testéts ar
3 mm serdi)
Zole ar uzgaliem o |0 [0 v |0 |Iv |0 (v |0 |O [0 |v [O |v |O
v = ST prasiba ir jaizpilda O = Prasibu var izpildit, bet ta nav obligata
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Citas papildu prasibas saskana ar abiem standartiem
SRA  |Tikai EN ISO 20345:2011 Keramikas plaksnes slides pretestiba ar natrija laurilsulfata (SLS) Skidumu
un EN 1SO 20347:2012
SRB |Tikai EN ISO 20345:2011 | Térauda plaksnes slides pretestiba ar glicerina Skidumu
un EN 1SO 20347:2012
SRC |Tikai EN ISO 20345:2011 |Keramikas plaksnes slides pretestiba ar natrija laurilsulfata Skidumu un térauda plaksnei ar glicert-
un EN 1SO 20347:2012 _|nu
SR Tikai EN ISO 20345:2022|Slides pretestiba uz keramikas plaksnes ar glicerinu
un EN 1SO 20347:2022
[all Visi standarti Apavu apavu apaks$as termiska izolacija, 30 mindtes 150 °C temperatara
Cl Visi standarti Apavu zoles izolacija pret aukstumu, 30 mindtes -17°C temperatira
HRO |Visi standarti Zole izturiba pret kontakta karstumu, 1 minate 300°C temperatdra
M Tikai EN ISO 20345:2011 | Metratarsala aizsardziba, trieciena tests ar 100 dZoulu trieciena energiju
un EN 1SO 20345:2022
C Visi standarti Vadosi apavi vai dal&ji vadosi apavi, var izmantot tikai ipasa vidé
CR Visi standarti Izturiba pret grieSanu, piesardziba, nav piemérojams darbam ar motorzagi
AN Visi standarti Poti$u aizsardziba, attiecas uz aizsardzibu pret triecieniem, nevis sastiepumiem
SC Tikai EN ISO 20345:2022 | Pirkstu galu aizsarga pret nodilumu
un EN ISO 20347:2022
LG Tikai EN ISO 20345:2022 | Zoli nodroSina noturibu uz kapném
un EN ISO 20347:2022
Piezime pildu pasakumi, lai izvairitos no $T riska. Siem pasakumiem un

Apavu neslidamiba ir parbaudita laboratorijas apstaklos. Papildu

testéSana, ko veic lietotajs darba apstaklos, var sniegt papildu batisku

informaciju. Lai novértétu apavu piemérotibu, ieteicams veikt tes-
téSanu uz vietas. Atbilstiba standarta prasibam negaranté pretslides
izturibu visas situacijas.

Papildus pamatprasibam apavu markéjuma var bat viens vai vairaki

simboli no iepriek§ minétas tabulas, kas norada papildu dro$ibas ele-
mentus. Apavu dro$iba ir nodrosinata tikai pret tiem apdraud&jumiem,
kas noraditi apavu etiketé. Jasaprot, ka faktiskos lietoSanas apstaklus

nav iespéjams simulét, un tapéc tikai lietotajam pasam ir jaizlem;, vai
apavi ir pieméroti paredzétajam lietojumam. Razotajs nav atbildigs
par produkta nepareizu lietosanu.

Vispariga informacija

Pamatojoties uz paredzétas darba vides riska analizi, izvélieties
piemérotus apavus ar atbilsto§am pamatprasibam un papildu
prasibam, kas atbilst videi. Ja neesat parliecinats, sazinieties ar
drosibas inZenieri, apavu razotaju vai citu profesionalu palidzibu.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai apavi pareizi piegul, veicot testésa-

nu. Regulari parbaudiet, vai apavu apavi nav mehaniski bojati. Nekad

nelietojiet bojatu apavu. Pieversiet uzmanibu pareizai stiprinajumu

sistému lietoSanai. Péc darba apavus uzglabajiet labi védinama vieta,

lai tie varétu izzat. Tiriet apavus ar mikstu birstiti un Gdeni vai citiem
piemérotiem komerciali pieejamiem Iidzekliem. Nekad neizmantojiet

agresivus tirisanas lidzeklus. Nav ieteicams Zavét apavus uz silditaja

vai izmantot matu fénu. Sargat no tieSiem saules stariem.

Sausa un karsta vidé iesakam valkat apavus ar virsu, kam ir laba
adens tvaika caurlaidiba (pieméram, S1, S1P). Mitra vidé iesakam
valkat apavus ar virsu, kam ir laba Gdensizturiba (pieméram, S2/S3).
LietoSanas ierobezojumus temperattras diapazona nosaka iepriek$
tabula noraditie simboli (skatit HI, Cl, HRO). Apavi ir iesainoti un
janosata originalajas papira kastds. ApaV| jauzglaba istabas tempe-
ratdra. Més iesakam valkat tikai darba/drosibas apavus ar zekém vai
zekém.

Apavus drikst lietot tikai ar originalajam zolitém. Alternativu zoliu
izmanto$ana var izraisit nevélamas aizsardzibas limena izmainas.
Lietoti apavi var bat piesamoti ar videi kaitigam vielam. Izlietoti apavi
jaiznicina saskana ar vietéji piemérojamiem tiesibu aktiem. DaZiem
apavu modeliem raZotajs piedava rezerves Snores vai zolites.
Deriguma terming

Uz apavu modefa ir noradits izgatavo$anas datums. Daudzu
ietekméjoso faktoru dé| nav iespéjams skaidri noteikt deriguma
terminu. Aptuveni var plenemt ka apavi ir derigi lietoSanai 5 lidz

8 gadus no izgatavo3anas datuma, ja tie tiek uzglabati originalaja

iepakojuma atbilstoSos uzglabasanas apstaklos (arpus tieSiem saules

stariem, mérena temperatara +/-20 °C, mitrums +/- 30 %). Deriguma
termins$ ir atkarigs no lietoSanas intensitates un veida, lietoSanas
merka un citiem apstakliem (pieméram, karstuma, aukstuma, mitru-
ma, UV starojuma vai klmlsko vielu iedarbibas), ka arT no ta, ka tas
tiek kopts.

Antistatiski apavi

Antistatiskie apavi jalieto gadijumos, kad nepiecieSams samazinat
statiskas elektribas uzkrasanos, izklied&jot elektrostatisko ladinu,

lai novérstu dzirksteloSanas risku, pieméram, uzliesmojo$am vielam
un tvaikiem, un gadijumos, kad elektro$oka risks no elektroiekartam
zem sprieguma darba vieta nav pilniba novérsts. Antistatiskie apavi
rada pretestibu starp pédu un zemi, bet var nenodrosinat pilnigu
aizsardzibu. Antistatiskie apavi nav pieméroti darbam ar elektriskam

instalacijam zem sprieguma. Janem véra, ka antistatiskie apavi nevar

nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumu no statiskas
izlades, jo tie rada pretestibu tikai starp zemi un pédu. Ja elektriskas
stravas trieciena risku nav iesp&jams pilniba novérst, ir javeic pa-
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turpmak uzskaititajiem papildu testiem jabat darba negadijumu
novérsanas programmas ikdienas sastavdalai.

Antistatiskie apavi nenodro$ina aizsardzibu pret mainstravas

vai lidzstravas elektroSoku. Ja pastav risks tikt paklautam
mainstravas vai lldzstravas spriegumam, lai pasargatu no nopiet-
nam traumam, jalieto elektriski izol&josi apavi.

Antistatisko apavu elektrisko pretestibu var batiski maintt lieces,
netirumu vai mitruma dél. Sie apavi var neveikt tiem paredzétas
funkcijas, ja tos valka mitra vide.

Ja | klases apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var absorb&t mitrumu
un mitré un slapja vidé klat vadosi. Il klases apavi ir izturigi pret
mitrumu un mitrumu, un tie jalieto, ja pastav $adu apstaklu risks.
Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad notiek zoles materiala pie-
sarnojums, lietotajiem pirms iekliSanas bistamaja zona vienmér
japarbauda apavu antistatiskas |paS|bas

Ja tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas pretestibai jabat tadai,
lai apavu aizsargfunkcija netiktu izjaukta. leteicams izmantot
antistatiskas zekes.

Tapéc ir janodrosina, lai lietotaja apavi kopa ar apkartgjo vidi
spétu pildit vajadzigo elektrostatiska Iadlna izkliedéSanas funkciju
un nodrosinatu aizsardzibu visa to kalpo3anas laika. leteicams
noteikt un biezi veikt pasparbaudi attieciba uz elektrisko pretes-
tibu.

Nonemama zolite

Apaviem ir nonemama zolite. Apavi tika testéti ar So zoliti. Apa-
vus drikst lietot tikai ar pievienoto zoliti. Zoliti drikst nomainit tikai
ar originala apavu razotaja piegadatu zoliti vai ar zoltti, ko pie-
gadajis zolites razotajs ar lldzigam 1pasibam. Drosibas apavus
un darba apavus, kuriem nepiecieSama ortopédiska apstrade,
drikst maintt tikai ar raZotaja sertificétam zoltitém un materialiem.
Ladzu, sazinieties ar razotaju, lai parbaudttu o iespéju.

Izturiba pret caurdur$anu

ST apava izturiba pret caurdur$anu tika mérita laboratorija,
izmantojot standartizétus serdenus un spéku. Mazaka diametra
tapas un lielakas statiskas vai dinamiskas slodzes palielina
caurdur$anas risku. Sados apstaklos jaapsver papildu piesard-
zlbas pasakumi. Paslaik IAL apavos ir pieejami tris galvenie pret
caurdur$anu izturigo ieliktnu veidi. Tie ir metaliski un nemetaliski
veidi, kas jaizvélas, pamatojoties uz ar darbu saistito risku
novértéjumu. Visi veidi nodro$ina aizsardzibu pret caurdur$anas
risku, tau katram no tiem ir citas papildu priek§rocibas vai
trokumi, tostarp $adi:

Metala tips (pieméram, S1P, S3): to mazak ietekmé asa prieks-
meta/bistamibas forma (t. i., diametrs, geometrija, asums), tacu
apavu izgatavo$anas tehnologiju dé| tas var neapklat visu pédas
apaksejo dalu.

Nemetala tipa (PS vai PL, vai kategorijas, pieméram, S1PS,
S3L): var bat vieglaki, elastigaki un nodrosinat lielaku parklaju-
mu, bet izturiba pret caurdurSanu var atSkirties atkariba no asa
priekdmeta/apdraudéjuma formas (t. i., diametra, geometrljas
asuma). Nodrosinatas aizsardzibas zina ir pieejami divi veidi. PS
tips var nodroinat piemérotaku aizsardzibu pret mazaka diamet-
ra priekSmetiem neka PL tips.



RO Instructiuni de utilizare

Fabricant: ARDON s.r.o0.; tf. Kosmonautti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Depozit: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Aceasta incaltaminte este clasificata ca echipament de protectie individuala (EPI) de categoria IIl. Marcajul CE indica faptul ca produsul
este in conformitate cu cerintele relevante ale Regulamentului (UE) 2016/425 privind EPI. Declaratia de conformitate poate fi gasita pe
site-ul web www.ardon.cz. Nivelul de protectie este indicat pe o eticheta de pe limba pantofului.

1 Marime 37
2 Producator . . . EU | UK [ CM
3 Numarul si denumirea articolului T
4 Marca CE 37 |4% 242
5 Categorie de protectie 2 ——————— ARDON's.
6 Numar de ordine 4 G318% éﬁ%%g‘:GR'NDER S3 H
7 Data de fabricatie 3 SRC H 5
8 Adresa producatorului 6§ —— OR?Z-/JZ"(‘)22§11B1 7
9 Standard european RDON s.r.0

t7. Kosmonautti 1221/2a 8

779 00 Olomouc, Czech Redublic

incélt,émintea de siguranta (S) este conforméa cu EN I1SO 20345:2011 sau EN ISO 20345:2022. Include varfuri de protectie pentru degete
cu o rezistenta la impact de 200 jouli si o presiune de 15 kN (aproximativ 1500 kg). Incaltamintea de lucru (O) este conforma cu EN ISO
20347:2012 sau EN ISO 20347:2022 si nu include un varf de protectie. Cerintele specifice de baza si suplimentare sunt enumerate in
tabelul de mai jos.

EN ISO 20345:2022; EN 1SO 20345:2011 EN ISO 20347:2022; EN ISO 20347:2012

INCALTAMINTE DE SIGURANTA INCALTAMINTE DE LUCRU

CLASA CLASA

|l I Il I

SIMBOL DE Cerinte SB|S1 [S2 |S3 |sS6 |S7 [S4 [S5|OB [O1 |02 |O3 |06 [O7 [O4 |05
PROTECTIE

-- Cerinte de baza 4 v v v v v v v v v v v v v v

- Zona inchisa o |v v v v o |v v v v v v v
a calcaiului

~
AN
~

-- Rezistenta la alune-

AN

v v 4 v v 4 v v v %4 v 4 %4 v 4

1ISO
45 2022; EN ISO
203 2022'

(9] Rezistenta Ia alune—
care ,netes
refera la |ncaltam|ntea
care contine, de
exemplu, varfuri, cap-
se metalice sau alte
elemente similare;
conform standardelor
0 20345:2022;

EN ISO 20347:2022.

A ncaltaminte antis- o |v v v v v v v 10 v v v 4 v v v
tatica

Absorbtie de energie
in zona calcaiului
20 jouli

o
<
<~
~
<
<~
~
<
o
~
~
<
~
~
<
~

FO Rezistenta la uleiuri [0 [/ v v v v 10 |0 o (¢} (¢} O
combustibile conform
EN 1SO 20345:2011

EN ISO 20347:2012, (O |O (@) O (@) (@) O o [0 |O (¢} (@) (@) (¢} (@) (@)
EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

WRU Patrunderea si O |0 v v v v v v 10 |0 v v v 4 v v
EN ISO 20345:2011 |absorbtia apei din ma:

X erialul superior, fara
EN ISC 20347:2012 egatura c’a rezistenta

WPA a‘apa a incaltamintei
EN ISO 20345:2022 |complete
EN ISO 20347:2022

WR Rezistenta la apaa O (¢] (¢] [¢] [¢] o [0 |O [¢] (¢} (¢} O

3 0
-N ISO 20347:2012

EN ISO 20345:2022, (O |O O (6] v v (6] O |0 |O o (¢} v v (¢} o
EN ISO 20347:2022

P Rezistenta la perfo- (O |O o | o |v |0 |0 [0 |[v o |
rare, numai EN 1ISO
20345:2011, EN ISO
20347:2012

P (insertie metalica) |Rezistenta IaE ersf% O |0 (¢] v (¢] v (€] v |0 |O (€] v (¢] v ¢} v
PL (insertie neme- |/ale, numai

talica testata cu o 28%45 2822 s ENISO
mandrina de 4,5
mm)

PS (insertie neme-
talica testata cu o
mandrina de 3 mm)

Talpa cu crampoane |O |O [¢] v [¢] v [¢] v |0 O [¢] v o v [¢]

v = Cerinta trebuie indeplinita O = Cerinta poate fi indeplinita, dar nu este obligatorie

22



Alte cerinte suplimentare in conformitate cu ambele standarde

srA  |Numai EN ISO 20345:2011 si EN ISO Rezistenta la alunecare pe o placa ceramica cu o solutie de lauril sulfat de sodiu
20347:2012 (SLS)

SRB ggﬂ?:%\#fo 20345:2011 5i EN ISO Rezistenta la alunecare pe o placa de otel cu glicerina

src  |Numai EN 1SO 20345:2011 si EN ISO Rezistenta la alunecare pe o placa ceramica cu o solutie de laurilsulfat de sodiu si
20347:2012 pe o placa de otel cu glicerina

SR 933"1?';2'50'\‘2580 20345:2022 1 EN ISO Rezistenta la alunecare pe o placa ceramica cu glicerina

HI Toate standardele |zolarea talpii pantofilor impotriva caldurii, 30 de minute la 150°C

Cl Toate standardele I1zolarea talpii pantofilor impotriva frigului, 30 de minute la -17°C

HRO |Toate standardele Rezistenta talpii impotriva caldurii prin contact, 1 minut la 300°C

M ggﬂ%‘:%\‘zéso 20345:2011 5i EN ISO Protectia gleznei, testata cu o energie de impact de 100 jouli

incéltamintea conductivé sau incéltamintea partial conductiva poate fi utilizaté

c Toate standardele numai in anumite medii

CR Toate standardele Atentie! Rezistenta la taieturi nu se aplica in cazul ferastraului cu lant

AN Toate standardele Zr:?é?scgia gleznei se refera la protectia impotriva impactului, nu la protectia impotriva

SC 2‘6@‘?:%\‘2530 20345:2022 $1 EN 1SO Protectia varfului impotriva abraziunii

LG glg:;?‘a;l:gol\lzéso 20345:2022 si EN ISO Mentinerea pe scaré

Nota

Rezistenta incaltdmantei la alunecare a fost testaté in conditii
de laborator. Testarea suplimentara de catre utilizator in conditii
de lucru poate furniza informatii suplimentare importante. Se
recomanda testarea la locul de munca pentru a evalua potrivirea
ncaltamintei. Respectarea cerintelor standardului nu garanteaza
rezistenta la alunecare in toate situatiile. In plus fata de cerintele
de baza, incaltamintea poate fi marcata cu unul sau mai multe
simboluri din tabelul de mai sus, indicand caracteristici de sigu-
ranta suplimentare. Incaltamintea este protejatd numai impotriva
riscurilor enumerate pe eticheta incaltamintei. Este important de
retinut ca nu pot fi simulate conditiile reale de utilizare si, prin
urmare, este in intregime la latitudinea utilizatorului sa decida
daca cizmele sunt sau nu potrivite pentru utilizarea prevazuta.
Producatorul nu este responsabil pentru utilizarea necorespun-
zatoare a produsului.

Informatii generale

Pe baza unei analize de riscuri a mediului de lucru preconizat,
selectati incaltdmintea potrivitd cu cerintele esentiale si
suplimentare corespunzatoare mediului de lucru. Daca nu
sunteti sigur, contactati un inginer de siguranta, producatorul
incaltamintei sau un alt profesionist. Inainte de utilizare,
asigurati-va prin testare ca pantofii se potrivesc corect. Verificati
R‘enodic daca incaltamintea prezinta deteriorari mecanice.

u folositi niciodata fncaltaminte deteriorata. Acordati atentie
utilizarii corecte a sistemelor de fixare. Dupa munca, pastrati
pantofii intr-un loc bine ventilat astfel incat sa se usuce. Curatati
incaltamintea cu o perie moale si apa sau cu alte produse
adecvate disponibile in comert. Nu utilizati niciodata a?en;i
de curatare agresivi. Nu se recomanda uscarea pantofilor pe
ncalzitor sau utilizarea unui uscator de par. Pastrati departe
de lumina directa a soareluj. In medii uscate si calde, va
recomanddm s& purtati incaltaminte, a carei parte de sus are o

ermeabilitate buna la vaporii de apa (de exemplu, S1, S1P).

n medii umede, va recomandam sa purtati incaltaminte, a
céren;arte de sus are o rezistenta buna la apa (de exemplu,
S2/S3). Limitarile de utilizare in intervalul de temperatura sunt
reglementate de simbolurile din tabelul de mai sus (a se vedea
HI, Cl, HRO). Pantofii sunt ambalati si ar trebui sa fie expediati
in cutiile lor originale de hartie. Incaltamintea trebuie pastrata

la temperatura camerei. Va recomandam sa purtati pantofii de
lucru/de siguranta numai cu sosete sau ciora?i. Pantofii trebuie
sa fie folositi numai cu talpile'lor originale. Utilizarea de talpi
alternative poate duce la o modificare nedorita a nivelului de
protectie. Incaltamintea uzata poate fi contaminata cu substante
nocive pentru mediu . Incaltamintea uzata trebuie eliminata in
conformitate cu legislatia locala in vigoare. La unele modele de
pantofi, producatorul ofer4 sireturi sau talpi interioare de schimb.

Pata expirarii
Incaltamintea este marcata cu data de fabricatie. Din cauza
numarului mare de factori de influenta, data de expirare nu
poate fi clar determinata. Ca o estimare, se poate presupune ca
incaltamintea poate fi folosita intre 5 si 8 ani de la data fabricarii
daca este depozitata in ambalajul original in conditii de depozita-
re adecvate (feritd de lumina directa a soarelui, la 0 temperatura
moderata de +/-20°C, la o umiditate de +/- 30%). Termenul de
valabilitate depinde de intensitatea si tipul de utilizare, de scopul
entru care este folosita si de alte conditii (cum ar fi caldura,
rigul, umiditatea, radiatiile UV sau substantele chimice), precum
si de metoda de ingrijire.

Incéltaminte antistatica

Incaltamintea antistatica trebuie utilizata atunci cand acumularea
de electricitate statica trebuie redusa la minim prin disiparea
sarcinii electrostatice, astfel incat sa dispara riscul de aprindere
a substantelor si vaporilor inflamabili datoritd unei scantei sau
atunci cand riscul de electrocutare cu echipamentele electrice

sub tensiune nu Foale fi complet eliminat la locul de munca.
Incéltdmintea antistatica creeaza rezistenta intre picior si sol, dar
poate sa nu ofere protectie completa. Incaltamintea antistatica nu
este adecvata pentru lucrul pe instalatii electrice sub tensiune. Tre-
buie subliniat faptul ca incaltdmintea antistatica nu poate oferi pro-
tectie suficienta impotriva socurilor electrice cauzate de descarcari
statice, deoarece creeaza doar rezistenta intre sol si picior. Daca
riscul de electrocutare nu poate fi eliminat complet, trebuie luate ma-
suri suplimentare pentru a evita acest risc. Aceste masuri si celelalte
teste enumerate mai jos ar trebui sa constituie o parte obisnuita a
f)rogr@mylui de prevenire a accidentelor de munca. .
ncaltamintea antistatica nu oferd protectie impotriva socurilor,
electrice cu CA sau CC. In cazul in care exista riscul expunerii la
orice tensiune de curent alternativ sau continuu, trebuie folosita
incaltaminte de izolatoare pentru a proteja utilizatorul impotriva
leziunilor grave. Rezistenta electrica a incaltamintei antistatice poate
fi modificata semnificativ in urma indoirii, murdaririi sau umiditatii.
Este posibil ca aceasta incaltaminte sa nu isi indeplineasca functia
prevazuta daca este purtatd in medii umede. Daca incaltdmintea

de clasa | este purtata pentru perioade lungi de timp, aceasta poate
absorbi umezeala si poate deveni conductoare in medii umede

si ude. Incaltamintea de clasa Il este rezistenta in conditii ude si
Umede si trebuie utilizata atunci cand exista riscul unor astfel de
conditii. Daca incaltamintea este purtata in conditii in care materialul
talpii poate fi contaminat, utilizatorii trebuie sa verifice intotdeauna
proprietétile antistatice ale incaltdmintei inainte de a intra intr-o zona
periculoasa. In cazul in care se utilizeaza incaltaminte antistatica,
rezistenta podelei trebuie sa fie astfel incat functia de protectie a
ncaltdmintei s& nu fie anulata. Se recomanda utilizarea sosetelor
antistatice. Prin urmare, trebuie sa va asigurati ca incaltamintea
utilizatorului, in combinatie cu mediul inconjurator, sa fie capabild
de a indeplini functia necesara de disipare a sarcinii electrostatice

si sa ofere protectie pe toata durata sa de viata. Va recomandam

sa implementati autotestarea rezistentei electrice si sa o efectuati
frecvent la intervale regulate.

Talpi interioare

Incaltamintea este prevazuta cu o talpa interioara detasabila. Tes-
tarea pantofilor a fost efectuatd cu aceasta talpa interioara. Incalta-
mintea poate fi utilizatd numai cu talpa interioara furnizata. Talpa
interioara poate fi inlocuita numai cu o talpa originala furnizata de
producatorul incaltdmintei sau cu o talpa interioara cu caracteristici
comparabile furnizaté de un producator de talpi interioare. Incalta-
mintea de siguranta si de lucru care trebuie adaptaté ortopedic
poate fi modificatéd numai cu talpi interioare si materiale certificate
de fabricant. Va rugam sa contactati producatorul pentru a verifica
aceasta optiune.

Rezistenta la perforare

Rezistenta la perforare a acestei incaltaminte a fost masurata in
laborator folosind mandrine si forte standardizate. Varfurile cu un
diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice mai mari sporesc
riscul de perforare. In astfel de circumstante, ar._trebui luate in
considerare masuri de precautie suplimentare. In prezent sunt trei
tipuri generale de talpi rezistente la perforare disponibile pentru in-
caltdmintea EPI. Acestea pot fi de tip metalic si nemetalic si trebuie
selectate pe baza unei evaluari a riscurilor asociate activitatii. Toate
tipurile ofera protectie impotriva riscului de perforare, dar fiecare are
avantajele si dezavantajele sale, inclusiv urmétoarele:

Tip metalic (de exemplu, S1P, S3): Este mai putin sensibila la forma
obiectului ascutit/periculos (de exemplu, diametrul, geometria,
ascutimea), dar poate sa nu acopere intreaga zona inferioaré a pici-
orului din cauza tehnicilor de fabricatie a incaltamintei. Tip nemetalic
(PS sau PL sau de categorie S1PS, S3L de exemplu): Poate fi mai
usoara, mai flexibila si sa ofere o acoperire mai mare, dar rezistenta
la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului
ascutit/periculos Sde exemplu, diametru, geometrie, ascutime).

In ceea ce priveste protectia oferita, sunt disponibile doua tipuri.
Tipul PS poate oferi 0 protectie mai adecvata impotriva obiectelor
cu diametru mic decét tipul PL.
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SL Navodila za uporabo

Proizvajalec: ARDON s.r.0.; tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Skladisce: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Ta obutev je razvr§¢ena kot osebna varovalna oprema (OVO) kategorije Il. Oznaka CE oznacuje, da izdelek izpolnjuje ustrezne zahteve
Uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi. Izjavo o skladnosti najdete na spletni strani www.ardon.cz. Stopnja za$c¢ite je navede-
na na nalepki na jeziku Cevlja.

37
1 Velikost EU | UK [ CM 1
2 Proizvajalec 37 |41, | 242
3 Stevilka in ime izdelka DON -
40znaka CE G3189 ARDONGRINDER 53 3
5 Zas¢itna kategorija 4 ———— C(€EN 20345:2011 g
6 Stevilka narocila 6 ORD, JH23181
7 Datum izdelave 12/2024 7
8 Naslov prmzvajalca A Kosmonautf]"ing/Za, — 8
9 Evropski standard 779 00 Olomouc, Czech Republic

Varnostna obutev (S) je skladna s standardom EN ISO 20345:2011 ali EN 1SO 20345:2022. Vklju¢uje za$¢itno kapo za prste z odpor-
nostjo na udarce 200 joulov in pritisk 15 kN (priblizno 1500 kg). Delovna obutev (O) ustreza standardu EN ISO 20347:2012 ali EN ISO
20347:2022 in ne vkljuCuje zascitne kapice za prste. Posebne osnovne in dodatne zahteve so navedene v spodnji tabeli.

EN ISO 20345:2022; EN 1SO 20345:2011 EN ISO 20347:2022; EN ISO 20347:2012

VARNOSTNA OBUTEV DELOVNA OBUTEV

RAZRED RAZRED

|l I Il I

éﬁ\/lsggrLNl Zahteve SB [S1 |S2 |S3 |S6 |S7 ([S4 |S5|OB [O1 |02 [O3 |O6 |O7 |04 |O5

- Osnovne zahteve v v v v

AN

v Iv v 4 v

- Zaprto obmocje pete |0 |/ o |v

~
ANAYAS
~
~
ANAYAS
~
AYAYAS
AN
<
AYAYAS
AN
<

- Odpornost proti v v v v v oW
zdrsu na keramicnih
plos¢icah samo z
NaLS pouze EN ISO
20345:2022; EN ISO
20347:2022

(4] Odpornost proti zdrsu
»ni preskusena« za
obutey, ki vsebuje
npr. bodice, kovinske
&epke ali podobne
elemente; samo EN
1SO 20345:2022; EN
1SO 20347:2022

A Antistati¢na obutev 0]

NS
ANAS
AN
ANAS
NS
o] (@]
NS
YRS
AN
NS
NS

E Absorpcija energije v |O
predelu pete 20 joulov

FO Odpornost na o |v v v v v 10 |0 o O O O
goriva EN ISO
20345:2011

EN ISO 20347:2012, [0 [O (@) [} (@) (@) [} o [0 |O O (@) o O (@) o
EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

WRU Vdor in vpijanje vode |O |O v v v v v v |0 |O v v v v v v
EN ISO 20345:2011 |v zgornji material, ne

EN ISO 20347:2012 |velja za vodoodpor-
nost celotne obutve

WPA
EN ISO 20345:2022
EN ISO 20347:2022

WR Vodoodpornost ce- O |0 o [¢] [¢] o [0 |O [¢] (¢] (¢] o
lotne obutve EN ISO
20345:2011, EN ISO
20347:2012

EN ISO 20345:2022, [0 O o O v v O O |0 |O o (¢} v v (¢} O
EN ISO 20347:2022

P Odpornost proti pre- |0 |O O v o v 10 |0 o v (¢} v
drtju, samo EN ISO
20345:2011, EN ISO

20347:2012
P (kovinski viozek) |Odpornost proti pre- |0 |O ¢} v (¢} v o v |10 |0 o v o v O v
PL (nekovinski drtju, samo EN ISO
vioZek, testiren s~ [20345:2022 in EN
4,5-mm trnom) 1SO 20347:2022
PS (nekovinski
vlozek, testiran s 3
mm trnom)

Podplat z uSesi O |0 o v [¢] v [¢] v |0 |O [¢] v o v [¢]

v = Zahteva mora biti izpolnjena O = Zahteva je lahko izpolnjena, vendar ni obvezna
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Druge dodatne zahteve v skladu z obema standardoma

SRA Samo EN ISO 20345:2011 in EN ISO Odpornost proti drsenju na keramiéni plosci z raztopino natrijevega lavrilsulfata
20347:2012 (SLS)

SRB gg&%ngso 20345:2011in EN 1ISO Odpornost proti drsenju na jekleni ploséi z glicerolom

SRC Samo EN I1SO 20345:2011 in EN ISO Odpornost proti drsenju na keramicni plo$ci z raztopino natrijevega lavrilsulfata in na
20347:2012 jekleni plos¢i z glicerolom

SR 385“4%%2'280 20345:2022 in EN 1SO Odpornost proti drsenju na keramiéni ploscici z glicerolom

HI Vsi standardi I1zolacija dna Cevlja pred toploto, 30 minut pri 150 °C

Cl Vsi standardi I1zolacija dna Eevlja proti mrazu, 30 minut pri -17 °C

HRO |Vsi standardi QOdpornost podplata na kontaktno toploto, 1 minuta pri 300 °C

M gga%ggzlzso 20345:2011in EN ISO Zas$cita metatarzalnih kosti, testirana z energijo udarca 100 joulov

(¢} Vsi standardi Prevodna obutev ali delno prevodna obutev se lahko uporablja le v dolo¢enih okoljih

CR Vsi standardi Qdpornost na rezanje, previdnost, ne velja za delo z verizno Zago

AN Vsi standardi Zascita gleznjev, nanas$a se na za$¢ito pred udarci in ne na zascito pred zvinom

SC 38?43%2'230 20345:2022 in EN 1SO Zascita kape za prste pred odrgninami

LG 33?43%2'230 20345:2022 in EN 1SO Podplati zagotavljajo oprijem na lestvah

Opomba opreme pod napetostjo na delovnem mestu ni popolnoma odpravlje-

Odpornost ¢evljev proti drsenju je bila preizkuSena v labora-
torijskih pogojih. Dodatno testiranje, ki ga opravi uporabnik v
delovnih pogojih, lahko zagotovi dodatne pomembne informacije.
Za oceno ustreznosti obutve je priporo€ljivo testiranje na kraju
samem. Izpolnjevanje zahtev standarda ne zagotavlja odpornosti
proti zdrsu v vseh razmerah. Poleg osnovnih zahtev je lahko
obutev oznaéena z enim ali ve¢ simboli iz zgornje tabele, ki
oznacujejo dodatne varnostne znadilnosti. Obutev je za$¢itena

le pred nevarnostmi, navedenimi na etiketi obutve. Razumeti je
treba, da dejanskih pogojev uporabe ni mogoce simulirati, zato
se mora uporabnik sam odlociti, ali je obutev primerna za pred-
videno uporabo ali ne. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli
napacno uporabo izdelka.

Splosne informacije

Na podlagi analize tveganja predvidenega delovnega okolja
izberite primerno obutev z ustreznimi bistvenimi in dodatnimi
zahtevami, ki ustrezajo okolju. Ce niste prepri¢ani, se obrnite na
varnostnega inzenirja, proizvajalca obutve ali drugo strokovno
pomo¢. Pred uporabo preverite pravilno prileganje obutve s
preizkuSanjem. Redno preverjajte obutev glede mehanskih
poskodb. Nikoli ne uporabljajte poSkodovane obutve. Bodite
pozorni na pravilno uporabo pritrdilnih sistemov. Cevlje po
kon¢anem delu hranite v dobro prezraevanem prostoru, da

se posusijo. Obutev Cistite z mehko krtaco in vodo ali drugimi
primernimi izdelki, ki so na voljo na trgu. Nikoli ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev. Susenje obutve na grelniku ali s
susilnikom za lase ni priporo€ljivo. Hranite zunaj neposredne
soncne svetlobe.

V suhih in vrocih okoljih priporo€amo noSenje obutve z zgornjim
delom, ki dobro prepusca vodno paro (npr. S1, S1P). V mokrih
okoljih priporo€amo nosenje obutve z zgornjim delom, ki je
dobro odporen na vodo (npr. S2/S3). Omejitve uporabe v
temperaturnem obmogju urejajo simboli v zgornji tabeli (glejte HI,
Cl, HRO). Cevlji so zapakirani in jih je treba poslati v originalni
papirnati $katli. Obutev je treba hraniti pri sobni temperaturi.
Priporo¢amo, da nosite delovno/varnostno obutev samo z
nogavicami. Obutev lahko uporabljate samo z originalnimi viozki.
Uporaba drugih vlozkov lahko povzro€i nezeleno spremembo
ravni zascite. Rabljena obutev je lahko onesnaZena s snovmi,

ki so Skodljive za okolje. Uporabljeno obutev je treba odstraniti
v skladu z lokalno veljavno zakonodajo. Za nekatere modele
obutve proizvajalec ponuja nadomestne vezalke ali viozke.

Datum veljavnosti

Na obutvi je oznac¢en datum izdelave. Zaradi Stevilnih dejavnikov,
ki vplivajo na to, datuma poteka roka uporabe ni mogoce jasno
dolociti. V grobem lahko predvidevamo, da je obutev primerna
za uporabo od 5 do 8 let od datuma izdelave, Ce je shranjena
v originalni embalazi in v ustreznih pogojih skladis¢enja (brez
neposredne sonéne svetlobe, pri zmerni temperaturi +/-20 °C,
vlaznosti +/- 30 %). Rok trajanja je odvisen od intenzivnosti

in vrste uporabe, namena uporabe in drugih pogojev (kot so
vro¢ina, mraz, vlaga, UV sevanje ali kemikalije), pa tudi od
nacina nege.

Antistati¢na obutev

Antistatino obutev je treba uporabljati, kadar je treba zmanjsati
kopicenje stati¢ne elektrike z odvajanjem elektrostaticnega
naboja, da se odpravi nevarnost vziga iskre, npr. vnetljivinh snovi
in hlapov, in kadar nevarnost elektricnega udara zaradi elektri¢ne

na. Antistatina obutev ustvarja upor med stopalom in tlemi, vendar
ne zagotavlja popolne zascite. Antistaticna obutev ni primerna za
delo na elektri¢nih instalacijah pod napetostjo. Opozoriti je treba,
da antistatiéna obutev ne more zagotoviti zadostne zaS¢ite pred
elektricnim udarom zaradi stati¢ne razelektritve, saj ustvarja upor le
med tlemi in stopalom. Ce nevarnosti elektriénega udara ni mogoge
v celoti odpraviti, je treba sprejeti dodatne ukrepe za preprecitev te
nevarnosti. Ti ukrepi in spodaj navedeni dodatni preskusi morajo biti
rutinski del programa za prepre€evanje nezgod pri delu.
Antistatiéna obutev ne zagotavlja zacite pred elektricnim udarom z
izmeniénim ali enosmernim tokom. Ce obstaja nevarnost izpostavl-
jenosti izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred
resnimi poskodbami uporabiti elektri¢no izolirano obutev.

Elektri¢na upornost antistaticne obutve se lahko bistveno spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Ta obutev morda ne bo
opravljala svoje predvidene funkcije, e jo boste nosili v vlaznih
okoljih. Ce se obutev razreda | nosi dlje ¢asa, lahko absorbira vlago
in postane prevodna v vlaznih in mokrih okoljih. Obutev razreda Il je
odporna na vlago in mokroto in jo je treba uporabljati, kadar obstaja
nevarnost tak$nih razmer. Ce se obutev nosi v razmerah, v katerih
prihaja do onesnazenja materiala podplata, morajo uporabniki pred
vstopom na nevarno obmocje vedno preveriti antistati¢ne lastnosti
obutve. Ce se uporablja antistati¢na obutev, mora biti odpornost tal
tak$na, da se zascitna funkcija obutve ne izniéi. Priporocljivo je, da
se uporabljajo antistaticne nogavice. Zato je treba zagotoviti, da je
obutev uporabnika v kombinaciji z okoljem sposobna opravljati zah-
tevano funkcijo odvajanja elektrostaticnega naboja in zagotavljanja
za$cite v celotni Zivljenjski dobi. Priporocljivo je, da se vzpostavi in
v pogostih ¢asovnih presledkih izvaja samopreverjanje elektricne
upornosti.

Odstranljiv viozek

Cevlji so opremljeni z odstranljivim viozkom. Cevelj je bil testiran s
tem viozkom. Obutev se lahko uporablja samo s prilozenim viozkom.
Vlozek se lahko nadomesti le z vioZkom, ki ga je dobavil prvotni
proizvajalec obutve ali proizvajalec vlozkov s primerljivimi lastnostmi.
Varnostna in delovna obuteyv, ki potrebuje ortopedsko modifikacijo,
se lahko modificira le z vlozki in materiali, ki jih je certificiral proizva-
jalec. Za preverjanje te moznosti se obrnite na proizvajalca.

Odpornost proti predrtju

Odpornost te obutve proti predrtju je bila izmerjena v laboratoriju z
uporabo standardiziranih trnkov in sil. Manjsi premer €epov in vecje
statiCne ali dinami¢ne obremenitve povecajo tveganje predrtja. V
taksnih okolis€inah je treba upostevati dodatne varnostne ukrepe.
Trenutno so za obutev za osebno varovalno opremo na voljo tri
splosne vrste vlozkov, odpornih proti predrtju. To so kovinske in
nekovinske vrste, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene z delom
povezanih tveganj. Vse vrste zagotavljajo zas¢ito pred predrtiem,
vendar ima vsaka od njih druge dodatne prednosti ali slabosti,
vkljuéno z naslednjimi:

Vrsta kovine (npr. S1P, S3): oblika ostrega predmeta/nevarnosti

(tj. premer, geometrija, ostrina) manj vpliva nanj, vendar zaradi
tehnik izdelave ¢evljev morda ne pokriva celotnega spodnjega dela
stopala.

Nekovinska vrsta (PS ali PL ali kategorije, npr. S1PS, S3L): lahko je
laZja, proznejSa in zagotavlja vecjo pokritost, vendar se odpornost
proti predrtju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/
nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina). V smislu zagotovljene
zascite sta na voljo dve vrsti. Tip PS lahko zagotavlja primernej$o
zasc¢ito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.
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FR Mode d’emploi

Fabricant: ARDON s.r.o.; tf. Kosmonautti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Entrepdt: VGP Park Olomouc, Hala F, Na Statkach 685/10, 783 47 Hnévotin

Ces chaussures sont classées dans la catégorie |l des équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que le
produit est conforme aux exigences pertinentes du réglement EPI (UE) 2016/425. La déclaration de conformité peut étre consultée sur le
site web www.ardon.cz. Le niveau de protection est indiqué sur une étiquette située sur la languette de la chaussure.

1 Dimension EU | UK [ CM
2 Fabricant 37 |4y | 24,2
2

3 Numéro et nom de l'article

i

———— ARDONs.ro
4 Marque CE . 3189 ARDONCGRINDER S3 3
5 Catégories de protection 4 ————— C€EN 20345:2011 g
6 Numéro de commande
- 6 ORD. JH23181

7 Date de fabrication 12/2024 7

1 S.r.o.
8 Adresse du fa,bncant 7. Kosmonautu 1221/2a, ——— 8
9 Norme européenne 779 00 Olomouc, Czech Republic

Les chaussures de sécurité (S) sont conformes a la norme EN ISO 20345:2011 ou EN 1SO 20345:2022. Comprend un embout de
protection avec une résistance aux chocs de 200 joules et une pression de 15 kN (environ 1500 kg). Les chaussures de travail (O) sont
conformes a la norme EN 1SO 20347:2012 ou EN ISO 20347:2022 et ne comportent pas d‘embout de protection. Les exigences spéci-
fiques de base et supplémentaires sont énumérées dans le tableau ci-dessous.

EN ISO 20345:2022; EN 1SO 20345:2011 EN ISO 20347:2022; EN ISO 20347:2012

CHAUSSURES DE SECURITE CHAUSSURES DE TRAVAIL

CLASSE CLASSE

|l I Il I

SYMBOLE DE Exigences SB|S1 [S2 |S3 |sS6 |S7 [S4 [S5|OB [O1 |02 |O3 |06 [O7 [O4 |05
PROTECTION

-- Exigences de base v v v v v v v

v
-- Zone fermée du talon |0 |/

~
ANAYAS
~
~
ANAYAS
~

4
o |V
v v

AYAYAS
AN
<

AYAYAS
AN
<

-- Résistance au glisse- (v |/ v
ment sur carreaux de
céramique avec NalLS
uniguement EN ISO
20345:2022 ; EN ISO
20347:2022

4} Résistance au glisse-
ment « non testee
», pour les chaus-
sures contenant par
exemple des poin-
tes, des crampons
métalliques ou des
élements similaires ;
EN ISO 20345:2022
uniguement ; EN ISO
20347:2022

A Chaussures o |v v v v v v v 10 v v v v v v v
antistatiques

Absorption de I'éner- |0 |/ v v v v v v [0 v v v 4 v v 4
gie au niveau du talon
20 joules

FO Résistance aux o |v v v v v |0 |O (€] (¢] (¢] (¢]
carburants EN ISO
20345:2011

EN ISO 20347:2012, (O |O o (¢} (@) o (¢} o [0 |O [} (@) o O (@) o
EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

WRU Pénétration et ab- O |0 v v v v v v |0 |O v v v 4 v v
EN ISO 20345:2011 |sorption d'eau par le

X matériau supérieur,
EN ISO 20347:2012 SENS rappoMt avec
WPA la résistance a I'eau
EN ISO 20345:2022 |de I'ensemble de la
EN ISO 20347:2022 |chaussure

WR Résistance a I'eau o |o (¢} o o O |0 |O o (¢} (¢} o
des chaussures
completes EN ISO
20345:2011, EN ISO
20347:2012

EN ISO 20345:2022, (O |O o (¢} v v (6] O |0 |O (6] (¢} v v (¢} O
EN ISO 20347:2022

P Résistance a la perfo- [0 |O (¢] 4 [¢] v |0 O [¢] v (¢] v
ration, uniquement EN
1SO 20345:2011, EN
1SO 20347:2012

P (insert métallique) |Résistance a la perfo- |0 |O (¢] v (¢] v [¢] v |0 |O [¢] v (¢] v (¢] v

PL (insert non ration, uniquement EN

métallique testé 1ISO 20345:2022 et

avec un)mandrln de |EN ISO 20347:2022
mm

PS (insert non |

métallique testé

avec l{n mandrin de
m

Semelle a crampons |0 |O ¢} v ¢} v o v 10 |0 o v ¢} v O

v = L'exigence doit étre satisfaite O = L'exigence peut étre satisfaite mais sans obligation
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Autres exigences supplémentaires conformément aux deux normes

SRA |Uniquement EN ISO 20345:2011 et EN  |Résistance au glissement sur plaque céramique avec une solution de lauryl sulfate
1ISO 20347:2012 de sodium (SLS)
SRB }Js%qlzjg:ﬂ%r?;g:\lzlso 20345:2011 et EN Antidérapant sur I'écusson en acier avec glycérol
SRC Uniquement EN ISO 20345:2011 et EN  |Résistance au glissement sur une plaque céramique avec une solution de lauryl
1ISO 20347:2012 sulfate de sodium et sur un écusson en acier avec du glycérol
SR }JS%QSSQBTEEZNZISO 20345:2022 et EN Résistance au glissement sur plaque céramique avec glycérol
HI Toutes les normes Isolation du dessous des chaussures contre la chaleur, 30 minutes a 150°C
Cl Toutes les normes Isolation du dessous des chaussures contre le froid, 30 minutes a -17°C
HRO | Toutes les normes Résistance de la semelle a la chaleur de contact, 1 minute a 300°C
M :Jsrgqgg:r;lesr:\;gzl\lzlso 20345:2011 et EN Protection de la cheville, testée avec une énergie d'impact de 100 joules
Les chaussures conductrices ou partiellement conductrices ne peuvent étre utilisées
c Toutes les normes que dans des environnements spécifiques
CR Toutes les normes Résistance aux coupures, attention, ne s‘applique pas au travail a la trongonneuse
AN Toutes les normes Protection de la cheville : protection contre les chocs et non contre les entorses
SC :.Jsrzl)qgg:rﬂ%r:\tzgzl\glso 20345:2022 et EN Protection de la pointe contre |‘abrasion
LG :.Jsrzl)qtzjgae;r:\tzgzl\lzlso 20345:2022 et EN Maintien sur I'échelle

Note
La résistance au glissement des chaussures a été testée en
laboratoire. Des tests supplémentaires effectués par [‘utilisateur
dans des conditions de travail peuvent fournir des informations
supplémentaires importantes. Il est recommandé de procéder a
un test sur le lieu de travail pour évaluer I'adéquation des chaus-
sures. Le fait de répondre aux exigences de la norme ne garantit
%as une résistance au glissement dans toutes les situations.

utre les exigences de base, les chaussures peuvent étre
marquées d‘un ou de plusieurs symboles du tableau ci-dessus
indiquant des caractéristiques de sécurité supplémentaires. Les
chaussures ne sont protégées que contre les risques énumérés
sur 'étiquette des chaussures. Il est important de noter que les
conditions reelles d'utilisation ne peuvent étre simulées et qu'il
incombe donc entierement a I'utilisateur de décider si les chaus-
sures conviennent ou non a l'usage auquel elles sont destinées.
Le fabricant n‘est pas responsable de I‘utilisation incorrecte du
produit.

Informations générales . o .
Sur la base dhune analyse des risques liés a henvironnement
de travail prévu, sélectionner des chaussures appropriées
présentant des exigences essentielles et supplementaires
adaptées a benvironnement. En cas de doute, contactez un
ingénieur en sécurité, un fabricant de chaussures ou tout autre
professionnel. Avant butilisation, veérifiez que les chaussures
sont bien ajustées en les testant. Vérifiez régulierement que
les chaussures ne présentent pas de dommages mécaniques.
N'utilisez jamais de chaussures endommageées. Veilleza
hutilisation correcte des systemes de fixation. Apres le travail,
gardez vos chaussures dans un endroit bien aéré pour quelles
puissent sécher. Nettoyez les chaussures avec une brosse
douce et de beau ou drautres produits appropriés disponibles
ans le commerce. N'utilisez jamais de produits de nettoyage
agressifs. Il mest pas recommande de sécher les chaussures
sur le radiateur ou dyutiliser un seche-cheveux. Tenir a bécart
de la lumiere directe du soleil. Dans les environnements secs
et chauds, nous recommandons de porter des chaussures dont
lyrempeigne présente une bonne permeéabilité a la vapeur d>eau
(par exemple S1, S1 Pg. Dans les environnements humides, .
nous recommandons de porter des chaussures dont hempeigne
Eresente une bonne résistance a heau (par exemple S2/S3).”
es limites dyutilisation dans la plage de température sont regies
par les symboles du tableau ci-dessus (voir HI, Cl, HRO). Les
chaussures sont emballées et doivent étre expédiees dans
leur boite en papier d>origine. Les chaussures doivent étre
conservées a température ambiante. Nous recommandons
de porter des chaussures de travail/de sécurité uniquement_
avec des chaussettes ou des bas. Les chaussures doivent étre
utilisées uniquement avec |les semelles intérieures drorigine.
Lutilisation d>autres semelles peut entrainer une modification
indésirable du niveau de protection. Les chaussures usagees
euvent étre contaminees par des substances nocives pour
>environnement. Les chaussures usagées doivent étre éliminées
conformeément a la |égislation locale en vigueur. Pour certains
modeéles de chaussures, le fabricant propose des lacets ou des
semelles de remplacement.

Date d‘expiration . . .
La date de fabrication est inscrite sur les chaussures. En raison
du g[and nombre de facteurs d‘influence, il n‘est pas possible
de déterminer clairement |a date d’expiration. A titre indicatif, on
eut considérer c1ue les chaussures sont utilisables entre 5 et
ans a partir de la date de fabrication si elles sont conservees
dans leur emballage d orlgllne dans des conditions de stockage
appropriées (a |'abri de la’lumiére directe du soleil, a températu-
re modérée +/-20 °C, humidite +/- 30 %). La durée de conserva-
tion dépend de lintensité et du ty{)e d'utilisation, de I‘usage qui
en est Fa t et d'autres conditions (telles que |a chaleur, e Troid,
I'humidité, les rayons UV ou les produits chimiques), ainsi que

de la méthode d'entretien.

Chaussures antistatiques ) o )
Les chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsqu'il est
nécessaire de minimiser I'accumulation d'électricité statique
en dissipant la charge électrostatique afin d‘éliminer le risque

d‘étincelles, par exemple dans le cas de substances et de vape-
urs inflammables, et lorsque le risque de choc électrique di1 a un
équipement électrique sous tension n'est pas totalement élimine sur
le lieu de travail. Les chaussures antistatiques créent une résistance
entre le pied et le sol, mais n‘offrent pas une protection totale. Les
chaussures antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des
installations électriques sous tension. Il convient de souligner que
les chaussures antistatiques ne peuvent pas offrir une protection
suffisante contre les chocs électriques dus aux dechar%es statiques,
car elles ne font que créer une résistance entre le sol et |e pied. Si
le risque de choc électrique ne peut étre totalement éliminé, des
mesures supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce risque.
Ces mesures et les autres tests énumérés ci-dessous devraient
faire partie intégrante d'un programme de prévention des accidents
du travail. Les chaussures antistatiques ne protegent pas contre les
chocs électriques en courant alternatif ou continu. S'il existe un ris-
que d'exposition & un courant alternatif ou continu, des chaussures
isolantes doivent étre utilisées pour se protéger contre les blessures
graves. La résistance électrique des chaussures antistatiques
peut étre considerablement modifiée par la flexion, I'encrassement
‘humidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir la fonction
pour laquelle elles ont été congues si elles sont portées dans un
environnement humide. Si les chaussures de classe | sont portées
pendant de longues périodes, elles peuvent absorber I'humidité et
devenir conductrices dans les environnements humides et mou-
illés. Les chaussures de la classe Il sont résistantes a I'humidité et
doivent étre utilisées lorsque le risque de telles conditions existe. Si
les chaussures sont portées dans des conditions ou le matériau de,
la semelle peut étre contaminé, les utilisateurs doivent toujours véri-
fier les propriétés antistatiques des chaussures avant d'entrer dans
une zone dangereuse. Lorsque des chaussures antistatiques sont.
utilisées, la résistance du sol doit étre telle que la fonction protectri-
ce des chaussures ne soit pas annulée. |l est recommande d'utiliser
des chaussettes antistatiques. Il est donc nécessaire de s‘assurer
que les chaussures du porteur, en combinaison avec I‘environne-
ment, sont capables de remplir la fonction requise de dissipation de
la charge électrostatique et de fournir une protection tout auAIong de
leur durée de vie. Il est recommandeé d'introduire I'autocontrole de
la re?lstance électrique et de I'effectuer fréequemment a intervalles
réguliers.

Semelles intérieures doublées o .

Les chaussures sont dotées d‘une semelle intérieure amovible. Les
chaussures ont été testées avec cette semelle. Les chaussures ne
peuvent étre utilisées qu‘avec les produits fournis. La semelle ne
peut étre remplacée que par une semelle fournie par le fabricant
de chaussures d'origine ou par un fabricant de semelles ayant des
caractéristiques comparables. Les chaussures de sécurité et les
chaussures de travail qui nécessitent un traitement orthopédique
ne peuvent étre modifiees qu‘avec des semelles et des matérjaux
certifiés par le fabricant. Veuillez contacter le fabricant pour vérifier
cette option.

Résistance a la perforation L i
La résistance a la perforation de cette chaussure a été mesurée
en laboratoire a I'aide de mandrins et de forces normalisés. Des
crampons de plus petit diamétre et des charges statiques ou dyna-
miques plus élevées augmentent le risque de perforation. Dans de
telles circonstances, d'autres mesures de précaution doivent étre
envisagées, Il existe actuellement trois types géneraux de semelles
antiperforation disponibles pour les chaussures EPI. |l s'agit de ty-
es métalliques et non métalliques qui doivent étre sélectionnés sur
a base d'une évaluation des risques liés au travail. Tous les types
offrent une protection contre le risque de pénétration, mais chacun
présente d'autres avantages ou inconvénients, notamment les sui-
vants : Type métallique (par exemple S1P, S3) : Il est moins affecté
ar la forme de I'objet tranchant ou du danPer (diametre, géométrie,
ranchant), mais peut ne pas couvrir toute [a zone du bas_du pied
en raison des techniques de fabrication des chaussures. T{ e non
métallique (PS ou PL ou catégorie, par exemple S1PS, S3L) : Il peut
étre plus léger, plus souple et offrir une plus grande couverture, mais
la résistance a la perforatloné)eut varier davantage en fonction de
la forme de [‘objet tranchant/du danger (c'est-a-dire le diamétre, la
?eometrle, le caractére tranchant). En termes de protection, deux
ypes sont disponibles. Le type PS peut offrir une protection plus
appropriée contre les objets de plus petit diametre que le type PL.
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